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EN —USER MANUAL

Technical Specifications: Model: EB-A34PD, Capacity:
30000mAh, Material: ABS, Dimensions: 143*68*40mm, Weight:
620g, Cable: 30cm Type-C

Input (Charging the Power Bank): Micro 5V=2A (10W) or
9V-2A (18W) or 12V~1.5A (18W), USB-C 5V~3A (15W) or
9V=2A (18W) or 12V=1.5A (18W)

Output (Charging Phones): USB-A slot 1,3,4: 5V=3A (15W)
USB-A slot 2: 5V~3A (15W) or 9V=2A (18W) or 10V~2.25A
(22.5W) or 12V~1.5A (18W)

Type-C: 5V=3A (15W) or 9V=2.22A (20W) or 12V=1.5A (18W)
Charging the Power Bank

Use the included Type-C to Type-C cable. Connect one end to
the power bank's USB-C port and the other to a wall adapter
with a USB-C port. For fast charging, use a PD adapter with at
least 20W output. Charging via Micro-USB is also supported.
The display shows the charging level as a percentage during
charging.

Charging devices

Turn on the power bank. Connect your device to the power bank
using a cable. Charging is possible via one USB-A and one
USB-C port (see Output). While charging, the green lightning
icon will appear on the power bank’s display. Disconnect your
device after charging is complete

Important Information— Charging Capacity

Charging with a power bank always involves energy loss.

If your phone has a 2500mAh battery, it doesn’t mean that a
30,000mAh power bank will charge it 12 times. Many factors
influence the actual number of charges. After accounting for
losses, only about 65% of the stored energy in the power bank is
usable by your device. Additionally, the voltage of your device's
battery plays a significant role in the calculation.

How to Maximize Power Bank Efficiency

Charge devices before batteries are fully drained. Avoid direct
sunlight and high temperatures (ideal is 0°C to 30°C). Use high-
quality cables for best performance. Before long-term storage,
charge to ~50%. Store in a dry, dark place between 0°C and 30°
For faster charging, turn off power-heavy features like Wi-Fi,
video, or gaming.

Safety Instructions

« Do not disassemble the device. There are no user-serviceable
parts inside. Improper handling may result in electric shock or
fire.

Avoid strong mechanical pressure that could deform the
casing.

Do not insert any objects into the charging ports.

Do not use the device in environments with temperatures
above 40 °C.

Keep out of reach of children.

The surface of the power bank may become warm during
charging. Do not cover the device while in use.

Avoid exposing the product to excessive heat, cold, moisture,
or direct sunlight. Store in a dry place.
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Do not use the power bank if it is damaged or emits an
unusual odor. Stop using it immediately in case of swelling,
leakage, or strange smells.

Disconnect the power bank from the power source before
cleaning or maintenance to avoid electric shock.

Clean only with a soft, dry cloth. Do not use abrasive
materials or chemical solvents, as they may damage the
surface.

Even if not in frequent use, charge the power bank at least
once every three months.

CZ — UZIVATELSKY MANUAL

Technické specifikace: Model: EB-A34PD, Kapacita:
30000mAh, Material: ABS, Rozmér: 143*68*40mm, Vaha: 620g,
Kabel: 30cm Type-C

Input (nabijeni powerbanky)

Micro 5V=2A (10W) or 9V=2A (18W) or 12V=1.5A (18W)
USB-C 5V~3A (15W) or 9V=2A (18W) or 12V~1.5A (18W)
Output (nabijeni telefonu)

USB-A slot 1,3,4: 5V=3A (15W)

USB-A slot 2: 5V=3A (15W) or 9V=2A (18W) or 10V=2.25A
(22.5W) or 12V=1.5A (18W)

Type-C: 5V=3A (15W) or 9V=2.22A (20W) or 12V~1.5A (18W)
Nabijeni powerbanky

Pouzijte pfilozeny kabel Type-C na Type-C. Jeden konec
kabelu pfipojte do portu Type-C na powerbance, druhy konec
zapojte do sitového adaptéru s USB-C portem. Pro rychlé
nabijeni pouzijte PD (Power Delivery) adaptér s vykonem
alespor 20 W. Nabijeni je také mozné pomoci kabelu Micro-
USB na USB. Béhem nabijeni se na displeji zobrazuje

urover nabiti v procentech.

Nabijeni zafizeni

Zapnéte powerbanku. Pfipojte své zafizeni k powerbance
pomoci kabelu. Nabijeni je mozné pres jeden USB-A a jeden
USB-C port (viz Vystup). Béhem nabijeni se na displeji
powerbanky zobrazi zelena ikona blesku. Po dokon&eni
nabijeni zafizeni odpojte.

Dulezité informace k powerbankam — kapacita nabijeni
Nabijeni powerbankou se neobejde beze ztrat. Pokud ma Vas
telefon baterii s kapacitou napf. 2500mAh, neznamena to, Zze
powerbankou s kapacitou 30000mAh nabijete telefon 12krat. Do
celého vypoctu vstupuje velké mnozstvi faktort. Po odedteni
v8ech ztrat dokaze nabijené zafizeni vyuzit zhruba 65 % energie
uskladnéné v powerbance. Kromé toho ma zasadni vliv i idaj o
voltazi na baterii ve vaSem zafizeni.

Jak maximalizovat efektivitu powerbanky

Nabijejte zafizeni dfive, nez se jejich baterie zcela vybije.
Nevystavujte powerbanku pfimému slunci ani vysokym
teplotam. Idealini provozni teplota je v rozmezi 0 °C az 30 °C.
Pouzivejte kvalitni kabely pro optimalni nabijeni. Pfed delSim
skladovanim nabijte powerbanku pfiblizné na 50 %, ¢imz
prodlouzite jeji Zivotnost. Skladujte powerbanku na suchém,
tmavém misté pfi teploté 0 °C az 30 °C. Pro urychleni
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nabijeni zafizeni vypnéte energeticky naro¢né funkce (Wi-Fi,
prehravani videi, hrani her apod.).
Bezpecnostni pokyny

Nerozebirejte zafizeni. Uvnitf nejsou Zadné ¢asti uréené k
opravé uzivatelem. Neodborny zasah mize vést k Urazu
elektrickym proudem nebo pozaru.

Vyvarujte se silnému mechanickému tlaku, ktery by mohl
deformovat pouzdro.

Nevkladejte zadné predméty do nabijecich portd.

Zatizeni nepouzivejte v prostiedi s teplotami nad 40 °C.
Uchovavejte mimo dosah déti

Pfi nabijeni se muze povrch powerbanky zahrat. Béhem
provozu zafizeni nezakryvejte.

Zabrarite vystaveni nadmérnému teplu, chladu, vihkosti nebo
pfimému slunci. Uchovavejte v suchu.

Powerbanku nepouzivejte, pokud je poskozena nebo vydava
neobvykly zapach. V pfipadé otoku, tniku kapaliny nebo
zapachu prestarite zafizeni okamzité pouzivat.

Pred ¢isténim nebo udrzbou odpojte powerbanku od
napajeni, abyste predesli irazu elektrickym proudem.
Cistéte pouze mékkym, suchym hadfikem. Nepouzivejte
abrazivni materialy ani chemicka rozpoustédia, ktera by
mohla poskodit povrch zafizeni.

| pfi ne¢astém pouzivani nabijte powerbanku alespori jednou
za tfi mésice.

SK—NAVOD NA POUZITIE

Technické Specifikacie: Model: EB-A34PD, Kapacita:
30000mAh, Material: ABS, Rozmery: 143*68*40mm, Hmotnost:
620g, Kabel: 30cm Type-C

Vstup (nabijanie powerbanky): Micro 5V=2A (10W) alebo
9V=2A (18W) alebo 12V=1,5A (18W), USB-C 5V=3A (15W)
alebo 9V-2A (18W) alebo 12V=1,5A (18W)

Vystup (nabijanie telefonov): USB-A slot 1,3,4: 5V=3A (15W)
USB-Aslot 2: 5V=3 A (15 W) alebo 9 V-2 A (18 W) alebo 10
V=2,25 A (22,5 W) alebo 12 V~1,5 A (18 W)

Typ C: 5 V=3 A (15 W) alebo 9 V=2,22 A (20 W) alebo 12 V=1,5
A (18 W)

Nabijanie powerbanky

Pouzite priloZzeny kabel typu C na typ C. Jeden koniec pripojte k
portu USB-C powerbanky a druhy k sietovému adaptéru s
portom USB-C. Na rychle nabijanie pouzite adaptér PD s
vykonom miniméaine 20 W. Podporované je aj nabijanie cez
Micro-USB.

Pocas nabijania sa na displeji zobrazuje stav nabijania v
percentach.

Nabijanie zariadeni

Zapnite powerbanku. Pripojte zariadenie k powerbanke
pomocou kébla. Nabijanie je mozné cez jeden port USB-A a
jeden port USB-C (pozri Vystup). Po¢as nabijania sa na displeji
powerbanky zobrazi zelena ikona blesku. Po dokonceni
nabijania odpojte zariadenie



Doélezité informacie — nabijaci vykon

Nabijanie pomocou powerbanky vzdy spdsobuje stratu energie.
Ak ma vas telefon batériu s kapacitou 2500 mAh, neznamena to,
Ze powerbanka s kapacitou 30 000 mAh ho nabije 12-krat.
Skutoény pocet nabiti ovplyviiuje mnoho faktorov. Po
zohladneni strat je pre vase zariadenie pouzitelnych len
priblizne 65 % energie ulozenej v powerbanke. Okrem toho
vyznamnu Ulohu pri vypocte zohrava napéatie batérie vasho
zariadenia.

Ako maximalizovat’ u¢innost’ powerbanky

Nabijajte zariadenia pred Uplnym vybitim batérii. Vyhnite sa
priamemu sIne¢nému Ziareniu a vysokym teplotam (idealna
teplota je 0 °C az 30 °C). Pre dosiahnutie najlepsieho vykonu
pouzivajte kvalitné kable. Pred dlhodobym skladovanim nabite
batériu na ~50 %. Skladujte na suchom a tmavom mieste pri
teplote 0 °C az 30 °C. Pre rychlejsie nabijanie vypnite funkcie s
vysokou spotrebou energie, ako je Wi-Fi, video alebo hry.
Bezpecnostné pokyny

e Zariadenie nerozoberajte. Vo vnutri sa nenachadzaju ziadne
Gasti, ktoré by mohol opravovat pouzivatel. Nespravne
zaobchadzanie méze sposobit' Uraz elektrickym pradom alebo
poziar.

Vyhnite sa silnému mechanickému tlaku, ktory by mohol
deformovat puzdro.

Do nabijacich portov nevkladajte Ziadne predmety.
Nepouzivajte zariadenie v prostredi s teplotou nad 40 ° °C.
Udrzujte mimo dosahu deti.

Pocas nabijania sa povrch powerbanky moéze zahrievat.
Zariadenie pocas pouzivania nezakryvaijte.

Vyhnite sa vystavovaniu produktu nadmernému teplu, chladu,
vlhkosti alebo priamemu sineénému Ziareniu. Skladujte na
suchom mieste.

Nepouzivajte powerbanku, ak je poSkodena alebo vydava
nezvyc€ajny zapach. V pripade opuchu, Uniku tekutiny alebo
nezvyc€ajného zapachu ihned prestarite zariadenie pouzivat.
Pred &istenim alebo udrzbou odpojte powerbanku od zdroja
napdjania, aby nedoslo k Urazu elektrickym pradom.

Cistite iba mékkou suchou handri¢kou. Nepouzivajte
abrazivne materialy ani chemické rozpustadla, ktoré by mohli
poskodit’ povrch.

Aj ked powerbanku nepouzivate ¢asto, nabijajte ju aspori raz
za tri mesiace.

PL—INSTRUKCJA OBStUGI

Specyfikacja techniczna: Model: EB-A34PD, Pojemnos¢:
30000 mAh, Materiat: ABS, Wymiary: 143*68*40 mm, Waga:
620 g, Kabel: 30 cm, typ C

Wejscie (tadowanie powerbanku): Micro 5 V=2 A (10 W) lub 9
V=2 A (18 W) lub 12 V=1,5A (18 W), USB-C 5 V=3 A (15 W)
lub9 V=2 A (18 W) lub 12 V=1,5 A (18 W)

Wyijscie (ladowanie telefonéw): Gniazdo USB-A 1,3,4: 5V=3A
(15W)
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Gniazdo USB-A 2: 5V=3 A (15W)lub 9 V=2 A (18 W) lub 10
V=2,25A (22,5 W) lub 12V-1,5 A (18 W)

Typ C: 5V=3 A (15 W) lub 9 V~2,22 A (20 W) lub 12 V=1,5 A
(18 W)

tadowanie powerbanku

Uzyj dotgczonego kabla typu C do typu C. Podtgcz jeden koniec
do portu USB-C power banku, a drugi do zasilacza $ciennego z
portem USB-C. Aby uzyska¢ szybkie tadowanie, uzyj zasilacza
PD o mocy wyjéciowej co najmniej 20 W. Obstugiwane jest
réwniez tadowanie przez Micro-USB.

Podczas tadowania na wyswietlaczu pokazywany jest poziom
natadowania w procentach.

tadowanie urzadzen

Wigcz power bank. Podtgcz urzadzenie do powerbanku za
pomocg kabla. tadowanie jest mozliwe przez jeden port USB-A i
jeden port USB-C (patrz Wyjscie). Podczas tadowania na
wyswietlaczu power banku pojawi si¢ zielona ikona btyskawicy.
Po zakonczeniu tadowania odtgcz urzadzenie

Wazna informacja — pojemnos¢ tadowania

tadowanie za pomocg powerbanku zawsze wigze sie z utratg
energii.

Jesli Twdj telefon ma baterie o pojemnosci 2500 mAh, nie
oznacza to, ze power bank o pojemnosci 30 000 mAh nataduje
go 12 razy. Na rzeczywistg liczbg tadowan ma wptyw wiele
czynnikéw. Po uwzglednieniu strat tylko okoto 65% energii
zgromadzonej w powerbanku jest dostepne dla urzadzenia.
Dodatkowo napiecie baterii urzgdzenia odgrywa znaczaca role w
obliczeniach.

Jak zmaksymalizowa¢ wydajnos¢ powerbanku

taduj urzadzenia przed catkowitym roztadowaniem baterii.
Unikaj bezpos$redniego nastonecznienia i wysokich temperatur
(idealna temperatura to 0°C do 30°C). Aby uzyskac¢ najlepszg
wydajnos¢, uzywaj kabli wysokiej jakosci. Przed ditugotrwatym
przechowywaniem nataduj do okoto 50%. Przechowuj w
suchym, ciemnym miejscu w temperaturze od 0°C do 30°C. Aby
przyspieszy¢ tadowanie, wytgcz funkcje wymagajace duzej ilosci
energii, takie jak Wi-Fi, wideo lub gry.

Wskazoéwki dotyczace bezpieczenstwa

« Nie rozbieraj urzadzenia. Wewnatrz nie ma czesci, ktére
mogg by¢ naprawiane przez uzytkownika. Niewtasciwe
obchodzenie sig z urzgdzeniem moze spowodowac¢ porazenie
pradem lub pozar.

Unikaj silnego nacisku mechanicznego, ktéry moze
spowodowa¢ odksztatcenie obudowy.

Nie wktadaj zadnych przedmiotéw do portéw tadowania.

Nie uzywaj urzgdzenia w $rodowisku o temperaturze powyzej
40°C lub ponizej -40° .

Trzymaj poza zasiggiem dzieci.

Podczas tadowania powierzchnia powerbanku moze sig
nagrzewaé. Nie przykrywaj urzgdzenia podczas uzytkowania.
Unikaj narazania produktu na nadmierne ciepfo, zimno, wilgo¢
lub bezposrednie dziatanie promieni stonecznych. Przechowuj
w suchym miejscu.

Nie uzywaj powerbanku, jesli jest uszkodzony lub wydziela
nietypowy zapach. W przypadku spuchniecia, wycieku lub



dziwnego zapachu nalezy natychmiast zaprzesta¢
uzytkowania.

Przed czyszczeniem lub konserwacjg nalezy odigczy¢ power
bank od zrédta zasilania, aby unikng¢ porazenia pradem.
Czys¢ wylacznie migkka, suchg $ciereczka. Nie uzywaj
materiatéw $ciernych ani rozpuszczalnikéw chemicznych,
poniewaz mogg one uszkodzi¢ powierzchnie.

Nawet jesli power bank nie jest czesto uzywany, nalezy go
tadowa¢ co najmniej raz na trzy miesigce.

DE -BENUTZERHANDBUCH

Technische Daten: Modell: EB-A34PD, Kapazitat: 30000 mAh,
Material: ABS, Abmessungen: 143*68*40 mm, Gewicht: 620 g,
Kabel: 30 cm Typ-C

Eingang (Aufladen der Powerbank): Micro 5 V=2 A (10 W)
oder 9 V-2 A (18 W) oder 12 V~1,5 A (18 W), USB-C 5 V=3 A
(15 W) oder 9 V=2 A (18 W) oder 12 V=1,5 A (18 W)

Ausgang (Aufladen von Mobiltelefonen): USB-A-Steckplatz 1,
3,4:5V=3A(15W)

USB-A-Steckplatz 2: 5 V=3 A (15 W) oder 9 V=2 A (18 W) oder
10 V=2,25 A (22,5 W) oder 12 V=1,5 A (18 W)

Typ C: 5 V=3 A (15 W) oder 9 V~2,22 A (20 W) oder 12 V=15 A
(18 W)

Aufladen der Powerbank

Verwenden Sie das mitgelieferte Typ-C-zu-Typ-C-Kabel.
Verbinden Sie ein Ende mit dem USB-C-Anschluss der
Powerbank und das andere Ende mit einem Netzteil mit USB-C-
Anschluss. Verwenden Sie zum Schnellladen einen PD-Adapter
mit einer Leistung von mindestens 20 W. Das Laden uber Micro-
USB wird ebenfalls unterstiitzt.

Das Display zeigt wahrend des Ladevorgangs den Ladezustand
in Prozent an.

Gerate aufladen

Schalten Sie die Powerbank ein. Verbinden Sie Ihr Gerat Gber
ein Kabel mit der Powerbank. Das Laden ist Uber einen USB-A-
und einen USB-C-Anschluss mdglich (siehe Ausgang). Wahrend
des Ladevorgangs erscheint das griine Blitzsymbol auf dem
Display der Powerbank. Trennen Sie Ihr Gerat nach Abschluss
des Ladevorgangs vom Ladegeréat

Wichtige Informationen — Ladekapazitat

Beim Laden mit einer Powerbank kommt es immer zu
Energieverlusten.

Wenn Ihr Telefon (iber einen 2500-mAh-Akku verfiigt, bedeutet
dies nicht, dass eine 30.000-mAh-Powerbank ihn 12 Mal
aufladen kann. Viele Faktoren beeinflussen die tatsachliche
Anzahl der Ladevorgange. Nach Berticksichtigung der Verluste
stehen Ihrem Gerat nur etwa 65 % der in der Powerbank
gespeicherten Energie zur Verfligung. Dariiber hinaus spielt die
Spannung des Akkus Ihres Gerats eine wichtige Rolle bei der
Berechnung.

So maximieren Sie die Effizienz lhrer Powerbank

Laden Sie Geréte auf, bevor die Akkus vollstéandig entladen sind.
Vermeiden Sie direkte Sonneneinstrahlung und hohe
Temperaturen (ideal sind 0 °C bis 30 °C). Verwenden Sie
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hochwertige Kabel, um eine optimale Leistung zu erzielen.
Laden Sie das Gerat vor langerer Lagerung auf ~50 %.
Bewahren Sie das Gerat an einem trockenen, dunklen Ort bei
Temperaturen zwischen 0 °C und 30 °C auf. Um den
Ladevorgang zu beschleunigen, schalten Sie stromintensive
Funktionen wie WLAN, Video oder Spiele aus.
Sicherheitshinweise

o Das Gerat nicht zerlegen. Im Inneren befinden sich keine vom
Benutzer zu wartenden Teile. UnsachgeméRe Handhabung
kann zu Stromschlagen oder Branden fiihren.

Vermeiden Sie starken mechanischen Druck, der das
Gehause verformen konnte.

Stecken Sie keine Gegenstande in die Ladeanschlisse.
Verwenden Sie das Gerat nicht in Umgebungen mit
Temperaturen lber 40 °C ( °C).

Von Kindern fernhalten.

Die Oberflache der Powerbank kann wahrend des
Ladevorgangs warm werden. Decken Sie das Gerat wahrend
des Gebrauchs nicht ab.

Setzen Sie das Produkt keiner iberméaRigen Hitze, Kélte,
Feuchtigkeit oder direkter Sonneneinstrahlung aus. An einem
trockenen Ort aufbewahren.

Verwenden Sie die Powerbank nicht, wenn sie beschadigt ist
oder einen ungewodhnlichen Geruch abgibt. Stellen Sie die
Verwendung sofort ein, wenn das Gerét anschwillt, Flissigkeit
austritt oder ungewohnliche Geriiche auftreten.

Trennen Sie die Powerbank vor der Reinigung oder Wartung
von der Stromquelle, um einen Stromschlag zu vermeiden.
Reinigen Sie das Gerat nur mit einem weichen, trockenen
Tuch. Verwenden Sie keine scheuernden Materialien oder
chemischen Lésungsmittel, da diese die Oberflache
beschadigen kénnen.

Laden Sie die Powerbank auch bei seltener Verwendung
mindestens einmal alle drei Monate auf.

FR —MANUEL D'UTILISATION

Spécifications techniques : Modéle : EB-A34PD, Capacité :
30000 mAh, Matériau : ABS, Dimensions : 143*68*40 mm, Poids
1620 g, Cable : 30 cm Type-C

Entrée (chargement du chargeur portable) : Micro 5 V=2 A
(10 W)ou9 V=2 A (18 W) ou 12 V=1,5 A (18 W), USB-C 5 V-3
A(15W)ou9V=2A (18 W)ou 12V=1,5A (18 W)

Sortie (chargement des téléphones) : Port USB-A 1, 3, 4 :
5V=3A (15W)

Port USB-A2: 5V=3 A (15W)ou 9 V-2 A (18 W) ou 10
V=2,25 A (22,5 W) ou 12 V=1,5 A (18 W)

Type-C:5V=3 A (15W)ou9V-222A (20 W)ou 12V-15A
(18 W)

Chargement de la batterie externe

Utilisez le cable Type-C vers Type-C fourni. Connectez une
extrémité au port USB-C de la batterie externe et I'autre a un
adaptateur mural doté d'un port USB-C. Pour une recharge
rapide, utilisez un adaptateur PD avec une puissance minimale
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de 20 W. La recharge via Micro-USB est également prise en
charge.

L'écran affiche le niveau de charge en pourcentage pendant le
chargement.

Chargement des appareils

Allumez la batterie externe. Connectez votre appareil a la
batterie externe a I'aide d'un cable. La recharge est possible via
un port USB-A et un port USB-C (voir Sortie). Pendant la
charge, l'icone verte en forme d'éclair s'affiche sur I'écran de la
batterie externe. Débranchez votre appareil une fois la charge
terminée

Informations importantes — Capacité de charge

La recharge avec une batterie externe entraine toujours une
perte d'énergie.

Si votre téléphone dispose d'une batterie de 2500 mAh, cela ne
signifie pas qu'une batterie externe de 30 000 mAh pourra le
recharger 12 fois. De nombreux facteurs influencent le nombre
réel de charges. Apres prise en compte des pertes, seuls
environ 65 % de I'énergie stockée dans la batterie externe sont
utilisables par votre appareil. De plus, la tension de la batterie de
votre appareil joue un réle important dans le calcul.

Comment optimiser I'efficacité d'une batterie externe
Chargez les appareils avant que les batteries ne soient
complétement déchargées. Evitez I'exposition directe au soleil et
les températures élevées (la température idéale est comprise
entre 0 °C et 30 °C). Utilisez des cables de haute qualité pour
obtenir les meilleures performances. Avant un stockage
prolongé, chargez la batterie a environ 50 %. Conservez-la dans
un endroit sec et sombre, entre 0 °C et 30 °C. Pour une
recharge plus rapide, désactivez les fonctionnalités gourmandes
en énergie telles que le Wi-Fi, la vidéo ou les jeux.

Consignes de sécurité

Ne démontez pas l'appareil. Aucune piece interne ne peut
étre réparée par |'utilisateur. Une mauvaise manipulation peut
entrainer un choc électrique ou un incendie.

Evitez toute pression mécanique forte susceptible de
déformer le boitier.

N'insérez aucun objet dans les ports de charge.

N'utilisez pas I'appareil dans des environnements ou la
température est supérieure a 40 ° °C.

Gardez-le hors de portée des enfants.

La surface de la batterie externe peut devenir chaude
pendant la charge. Ne couvrez pas I'appareil pendant son
utilisation.

Evitez d'exposer le produit 4 une chaleur excessive, au froid,
a I'humidité ou a la lumiere directe du soleil. Conservez-le
dans un endroit sec.

N'utilisez pas la batterie externe si elle est endommagée ou
dégage une odeur inhabituelle. Cessez immédiatement de
I'utiliser en cas de gonflement, de fuite ou d'odeurs étranges.
Débranchez la batterie externe de la source d'alimentation
avant de la nettoyer ou de I'entretenir afin d'éviter tout risque
d'électrocution.
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Nettoyez uniquement avec un chiffon doux et sec. N'utilisez
pas de matériaux abrasifs ou de solvants chimiques, car ils
pourraient endommager la surface.

Méme si vous ne l'utilisez pas fréquemment, rechargez la
batterie externe au moins une fois tous les trois mois.

IT—MANUALE D'USO

Specifiche tecniche: Modello: EB-A34PD, Capacita:
30000mAh, Materiale: ABS, Dimensioni: 143*68*40mm, Peso:
620g, Cavo: 30cm Type-C

Ingresso (ricarica del power bank): Micro 5V-2A (10W) o
9V-2A (18W) o 12V~1,5A (18W), USB-C 5V~3A (15W) o
9V=2A (18W) o 12V~1,5A (18W)

Uscita (ricarica telefoni): Slot USB-A 1,3,4: 5V=3A (15W)
Slot USB-A2: 5V=3A(15W)09V~-2A (18 W)o0 10 V=2,25 A
(22,5W)012V=15A (18 W)

Tipo C: 5 V=3 A (15 W) 09 V=2,22 A (20 W)0o 12V=1,5A (18
W)

Ricarica del Power Bank

Utilizzare il cavo da Type-C a Type-C incluso. Collegare
un'estremita alla porta USB-C del power bank e I'altra a un
adattatore a muro con una porta USB-C. Per una ricarica rapida,
utilizzare un adattatore PD con potenza di uscita di almeno 20
W. E supportata anche la ricarica tramite Micro-USB.

Il display mostra il livello di carica in percentuale durante la
ricarica.

Ricarica dei dispositivi

Accendere il power bank. Collegare il dispositivo al power bank
utilizzando un cavo. La ricarica € possibile tramite una porta
USB-A e una porta USB-C (vedere Uscita). Durante la ricarica,
sul display del power bank apparira l'icona verde a forma di
fulmine. Scollegare il dispositivo al termine della ricarica
Informazioni importanti — Capacita di ricarica

La ricarica con un power bank comporta sempre una perdita di
energia.

Se il tuo telefono ha una batteria da 2500 mAh, ci6 non significa
che un power bank da 30.000 mAh lo ricarichera 12 volte. Molti
fattori influenzano il numero effettivo di ricariche. Dopo aver
tenuto conto delle perdite, solo circa il 65% dell'energia
immagazzinata nel power bank & utilizzabile dal dispositivo.
Inoltre, la tensione della batteria del dispositivo gioca un ruolo
significativo nel calcolo.

Come massimizzare I'efficienza del power bank

Caricare i dispositivi prima che le batterie siano completamente
scariche. Evitare I'esposizione diretta alla luce solare e alle alte
temperature (la temperatura ideale € compresa tra 0 °C e 30
°C). Utilizzare cavi di alta qualita per ottenere prestazioni
ottimali. Prima di riporre il dispositivo per un lungo periodo,
caricarlo al 50% circa. Conservare in un luogo asciutto e buio a
una temperatura compresa tra 0 °C e 30 °C. Per una ricarica pit
rapida, disattivare le funzioni che consumano molta energia
come Wi-Fi, video o giochi.

11



Istruzioni di sicurezza

Non smontare il dispositivo. All'interno non sono presenti parti
riparabili dall'utente. Una manipolazione impropria pud
causare scosse elettriche o incendi.

Evitare forti pressioni meccaniche che potrebbero deformare
l'involucro.

* Non inserire oggetti nelle porte di ricarica.

Non utilizzare il dispositivo in ambienti con temperature
superiori a 40 °C o inferiori a -40 ° .

Tenere fuori dalla portata dei bambini.

La superficie del power bank potrebbe riscaldarsi durante la
ricarica. Non coprire il dispositivo durante I'uso.

Evitare di esporre il prodotto a calore eccessivo, freddo,
umidita o luce solare diretta. Conservare in un luogo asciutto.
Non utilizzare il power bank se & danneggiato o emette un
odore insolito. Interrompere immediatamente I'uso in caso di
rigonfiamento, perdite o odori strani.

Scollegare il power bank dalla fonte di alimentazione prima di
pulirlo o effettuare la manutenzione per evitare scosse
elettriche.

Pulire solo con un panno morbido e asciutto. Non utilizzare
materiali abrasivi o solventi chimici, poiché potrebbero
danneggiare la superficie.

Anche se non viene utilizzato frequentemente, caricare il
power bank almeno una volta ogni tre mesi.

NL— GEBRUIKERSHANDLEIDING

Technische specificaties: Model: EB-A34PD, Capaciteit:
30000mAh, Materiaal: ABS, Afmetingen: 143*68*40mm,
Gewicht: 620g, Kabel: 30cm Type-C

Ingang (opladen van de powerbank): Micro 5V=2A (10W) of
9V~2A (18W) of 12V~1,5A (18W), USB-C 5V~3A (15W) of
9V=2A (18W) of 12V—=1,5A (18W)

Uitgang (telefoons opladen): USB-A-poort 1,3,4: 5V=3A (15W)
USB-A-poort 2: 5V=3 A (15 W) of 9 V=2 A (18 W) of 10 V~2,25
A(22,5W)of 12V=1,5A (18 W)

Type-C: 5 V=3 A (15 W) of 9 V=2,22 A (20 W) of 12V=1,5A (18
W)

De powerbank opladen

Gebruik de meegeleverde Type-C naar Type-C-kabel. Sluit het
ene uiteinde aan op de USB-C-poort van de powerbank en het
andere uiteinde op een wandadapter met een USB-C-poort.
Gebruik voor snel opladen een PD-adapter met een vermogen
van minimaal 20 W. Opladen via micro-USB wordt ook
ondersteund.

Het display geeft tijdens het opladen het oplaadniveau weer in
procenten.

Apparaten opladen

Schakel de powerbank in. Sluit uw apparaat met een kabel aan
op de powerbank. Opladen is mogelijk via één USB-A- en één
USB-C-poort (zie Uitgang). Tijdens het opladen verschijnt het
groene bliksemschichtpictogram op het display van de
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powerbank. Koppel uw apparaat los nadat het opladen is
voltooid

Belangrijke informatie — Oplaadcapaciteit

Opladen met een powerbank gaat altijd gepaard met
energieverlies.

Als uw telefoon een batterij van 2500 mAh heeft, betekent dit
niet dat een powerbank van 30.000 mAh deze 12 keer kan
opladen. Veel factoren zijn van invioed op het werkelijke aantal
oplaadbeurten. Na aftrek van verliezen is slechts ongeveer 65%
van de opgeslagen energie in de powerbank bruikbaar voor uw
apparaat. Bovendien speelt de spanning van de batterij van uw
apparaat een belangrijke rol bij de berekening.

Hoe u de efficiéntie van een powerbank kunt maximaliseren
Laad apparaten op voordat de batterijen volledig leeg zijn.
Vermijd direct zonlicht en hoge temperaturen (ideaal is 0 °C tot
30 °C). Gebruik kabels van hoge kwaliteit voor de beste
prestaties. Laad de powerbank voor langdurige opslag op tot
ongeveer 50%. Bewaar op een droge, donkere plaats tussen 0
°C en 30 °C. Schakel voor sneller opladen energieverslindende
functies zoals wifi, video of gaming uit.

Veiligheidsinstructies

« Demonteer het apparaat niet. Er zijn geen onderdelen die
door de gebruiker kunnen worden gerepareerd. Onjuist
gebruik kan leiden tot elektrische schokken of brand.
Vermijd sterke mechanische druk die de behuizing kan
vervormen.

Steek geen voorwerpen in de oplaadpoorten.

Gebruik het apparaat niet in omgevingen met temperaturen
boven 40 ° °C.

Buiten bereik van kinderen houden.

Het oppervlak van de powerbank kan warm worden tijdens
het opladen. Dek het apparaat niet af tijdens het gebruik.
Stel het product niet bloot aan extreme hitte, kou, vocht of
direct zonlicht. Bewaar het apparaat op een droge plaats.
Gebruik de powerbank niet als deze beschadigd is of een
ongebruikelijke geur afgeeft. Stop onmiddellijk met het
gebruik in geval van zwelling, lekkage of vreemde geuren.
Koppel de powerbank los van de stroombron voordat u deze
reinigt of onderhoudt om elektrische schokken te voorkomen.
Reinig alleen met een zachte, droge doek. Gebruik geen
schurende materialen of chemische oplosmiddelen,
aangezien deze het oppervlak kunnen beschadigen.

Laad de powerbank minstens om de drie maanden op, ook
als u deze niet vaak gebruikt.

ES—-MANUAL DE USO

Especificaciones técnicas: Modelo: EB-A34PD, Capacidad:
30000 mAh, Material: ABS, Dimensiones: 143 x 68 x 40 mm,
Peso: 620 g, Cable: 30 cm tipo C
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Entrada (carga del power bank): Micro 5 V=2 A (10 W) 0 9
V=2A (18 W)o 12V=1,5A (18 W), USB-C5V~3 A(15W)0 9
V-=2A (18 W)0o 12V-1,5 A (18 W)

Salida (carga de teléfonos): Ranura USB-A 1, 3, 4: 5V=3A
(15W)

Ranura USB-A 2: 5V=3A(15W)09V=2A (18 W)0 10
V=2,25A(225W) 0 12V=1,5A (18 W)

Tipo C: 5 V=3 A (15W)09V~2,22 A (20 W)o 12V~-1,5A (18
W)

Carga del Power Bank

Utilice el cable de tipo C a tipo C incluido. Conecta un extremo
al puerto USB-C del power bank y el otro a un adaptador de
pared con un puerto USB-C. Para una carga rapida, utiliza un
adaptador PD con una potencia minima de 20 W. También se
admite la carga a través de micro USB.

La pantalla muestra el nivel de carga en porcentaje durante la
carga.

Carga de dispositivos

Enciende el power bank. Conecta tu dispositivo al power bank
mediante un cable. La carga es posible a través de un puerto
USB-A'y un puerto USB-C (véase Salida). Durante la carga,
aparecera el icono de un rayo verde en la pantalla del power
bank. Desconecte el dispositivo una vez completada la carga
Informacién importante: capacidad de carga

La carga con un power bank siempre implica una pérdida de
energia.

Si tu teléfono tiene una bateria de 2500 mAh, eso no significa
que un power bank de 30 000 mAh lo cargara 12 veces. Hay
muchos factores que influyen en el nimero real de cargas. Una
vez contabilizadas las pérdidas, solo alrededor del 65 % de la
energia almacenada en el power bank es utilizable por tu
dispositivo. Ademas, el voltaje de la bateria de tu dispositivo
juega un papel importante en el calculo.

Como maximizar la eficiencia de los power banks

Carga los dispositivos antes de que las baterias se agoten por
completo. Evite la luz solar directa y las altas temperaturas (lo
ideal es entre 0 °C y 30 °C). Utilice cables de alta calidad para
obtener el mejor rendimiento. Antes de un almacenamiento
prolongado, carga la bateria hasta aproximadamente el 50 %.
Guardalo en un lugar seco y oscuro, a una temperatura entre 0
°Cy 30 °C. Para una carga mas rapida, desactiva las funciones
que consumen mucha energia, como el Wi-Fi, el video o los
juegos.

Instrucciones de seguridad

« No desmonte el dispositivo. No hay piezas reparables por el
usuario en el interior. Una manipulacion incorrecta puede
provocar descargas eléctricas o incendios.

Evite la presién mecanica fuerte que podria deformar la
carcasa.

No introduzca ningun objeto en los puertos de carga.

No utilice el dispositivo en entornos con temperaturas
superiores a 40 ° °C.

Manténgalo fuera del alcance de los nifios.

La superficie del cargador portatil puede calentarse durante la
carga. No cubra el dispositivo mientras esté en uso.
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Evite exponer el producto a calor, frio, humedad o luz solar
directa excesivos. Guardelo en un lugar seco.

No utilice el cargador portatil si esta dafiado o emite un olor
inusual. Deje de utilizarlo inmediatamente en caso de
hinchazén, fugas o olores extrarios.

Desconecte el cargador portatil de la fuente de alimentacion
antes de limpiarlo o realizar tareas de mantenimiento para
evitar descargas eléctricas.

Limpielo unicamente con un pafio suave y seco. No utilice
materiales abrasivos ni disolventes quimicos, ya que podrian
dafiar la superficie.

Aunque no lo utilice con frecuencia, cargue el cargador
portatil al menos una vez cada tres meses.

PT—MANUAL DO UTILIZADOR

Especificagdes técnicas: Modelo: EB-A34PD, Capacidade:
30000mAh, Material: ABS, Dimensdes: 143*68*40mm, Peso:
620g, Cabo: 30cm Tipo C

Entrada (carregamento do carregador portatil): Micro 5V=2A
(10W) ou 9V=2A (18W) ou 12V=1,5A (18W), USB-C 5V=3A
(15W) ou 9V~2A (18W) ou 12V~1,5A (18W)

Saida (carregamento de teleméveis): Slot USB-A 1,3,4:
5V=3A (15W)

Slot USB-A 2: 5V=3A (15W)ou9V~2A (18 W) ou 10 V-2,25
A(22,5W)ou12V=1,5A (18 W)

Tipo C: 5 V=3 A (15 W)ou9V-2,22 A (20 W)ou 12V=1,5A
(18 W)

Carregar o Power Bank

Use o cabo Tipo C para Tipo C incluido. Ligue uma extremidade
a porta USB-C do power bank e a outra a um adaptador de
parede com uma porta USB-C. Para carregamento rapido, use
um adaptador PD com saida de pelo menos 20 W. O
carregamento via Micro-USB também é suportado.

O ecra mostra o nivel de carga em percentagem durante o
carregamento.

Carregar dispositivos

Ligue o carregador portatil. Ligue o seu dispositivo ao power
bank utilizando um cabo. O carregamento é possivel através de
uma porta USB-A e uma porta USB-C (consulte Saida). Durante
o carregamento, o icone verde de um raio aparecera no visor do
power bank. Desligue o dispositivo apds a concluséo do

carregamento

Informagao importante — Capacidade de carreg 1to
Carregar com um carregador portatil sempre envolve perda de
energia.

Se o seu telemével tem uma bateria de 2500 mAh, isso ndo
significa que um power bank de 30 000 mAh ira carrega-lo 12
vezes. Muitos fatores influenciam o nimero real de
carregamentos. Depois de contabilizar as perdas, apenas cerca
de 65% da energia armazenada no carregador portatil &
utilizavel pelo seu dispositivo. Além disso, a tensédo da bateria
do seu dispositivo desempenha um papel significativo no
calculo.
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Como maximizar a eficiéncia do carregador portatil
Carregue os dispositivos antes que as baterias estejam
totalmente descarregadas. Evite a luz solar direta e altas
temperaturas (o ideal é entre 0 °C e 30 °C). Use cabos de alta
qualidade para obter o melhor desempenho. Antes de
armazenar por um longo periodo, carregue até ~50%. Armazene
num local seco e escuro entre 0 °C e 30 °C. Para um
carregamento mais rapido, desligue funcionalidades que
consomem muita energia, como Wi-Fi, video ou jogos.
Instrucoes de seguranca

N&o desmonte o dispositivo. Ndo existem pegas que possam
ser reparadas pelo utilizador no interior. O manuseamento
incorreto pode resultar em choque elétrico ou incéndio.

Evite pressdo mecanica forte que possa deformar a caixa.
Nao insira nenhum objeto nas portas de carregamento.

Nao utilize o dispositivo em ambientes com temperaturas
acima de 40 ° °C.

Mantenha fora do alcance das criangas.

A superficie do carregador portatil pode aquecer durante o
carregamento. Nao cubra o dispositivo durante a utilizagao.
Evite expor o produto a calor, frio, humidade ou luz solar
direta excessivos. Guarde num local seco.

Néo utilize o carregador portatil se estiver danificado ou emitir
um odor invulgar. Pare de usar imediatamente em caso de
inchago, vazamento ou cheiro estranho.

Desligue o carregador portatil da fonte de alimentagéo antes
de limpar ou fazer manutengao para evitar choques elétricos.
Limpe apenas com um pano macio e seco. Néo utilize
materiais abrasivos ou solventes quimicos, pois podem
danificar a superficie.

Mesmo que néo seja utilizado com frequéncia, carregue o
carregador portatil pelo menos uma vez a cada trés meses.

HU — HASZNALATI UTMUTATO

Miiszaki adatok: Modell: EB-A34PD, Kapacitas: 30000mAh,
Anyag: ABS, Méretek: 143*68*40mm, Suly: 620g, Kabel: 30cm
Type-C

Bemenet (a power bank téltése): Micro 5V~2A (10W) vagy
9V=2A (18W) vagy 12V=1,5A (18W), USB-C 5V=3A (15W) vagy
9V=2A (18W) vagy 12V=1,5A (18W)

Kimenet (telefonok toltése): USB-A 1, 3, 4: 5V=3A (15W)
USB-A csatlakoz6 2: 5 V=3 A (15 W) vagy 9 V=2 A (18 W) vagy
10 V=2,25 A (22,5 W) vagy 12 V=1,5 A (18 W)

Type-C: 5 V=3 A (15 W) vagy 9 V~2,22 A (20 W) vagy 12 V=1,5
A (18 W)

A Power Bank toltése

Hasznalja a mellékelt Type-C—Type-C kabelt. Csatlakoztassa az
egyik végét a power bank USB-C portjahoz, a masikat pedig egy
USB-C porttal rendelkezé fali adapterhez. Gyors téltéshez
hasznaljon legaldbb 20 W kimeneti teljesitményl PD adaptert.
Micro-USB-n keresztiil torténd toltés is tamogatott.

A kijelz6 a toltés soran szazalékban mutatja a toltottségi szintet.
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Eszkozok toltése

Kapcsolja be a power bankot. Csatlakoztassa késziilékét a
power bankhoz egy kabellel. A téltés egy USB-A és egy USB-C
porton keresztiil lehetséges (lasd Kimenet). Toltés kdzben a
power bank kijelz&jén zold villam ikon jelenik meg. A toltés
befejezése utan valassza le a készililéket

Fontos informacio6 — Toltési kapacitas

A power bankkal torténd toltés mindig energiaveszteséggel jar.
Ha telefonja 2500 mAh-s akkumulatorral rendelkezik, az nem
jelenti azt, hogy egy 30 000 mAh-s power bank 12-szer tudja
feltSlteni. Szamos tényezd befolyasolja a tényleges toltések
szamat. A veszteségek figyelembevétele utan a power bankban
tarolt energia csak korllbeliil 65%-a hasznalhato fel a
késziilékben. Ezenkivil a készlilék akkumulatoranak fesziiltsége
is jelentds szerepet jatszik a szamitasban.

A power bank hatékonysaganak maximalizalasa

Toltse fel az eszkdzoket, mielbtt az akkumulatorok teljesen
lemeriilnek. Kerlilje a kdzvetlen napfényt és a magas
hémérsékletet (idedlis hémérséklet: 0 °C és 30 °C kozott). A
legjobb teljesitmény érdekében hasznaljon kivalé mindségi
kabeleket. Hosszu tarolas elétt toltsd fel ~50%-ra. Szaraz, sotét
helyen, 0 °C és 30 °C koz6tt tarold. A gyorsabb toltés érdekében
kapcsold ki az energiaigényes funkciokat, mint példaul a Wi-Fi, a
vided vagy a jatékok.

Biztonsagi utasitasok

o Ne szerelje szét a késziiléket. A késziilék belsejében nincs
felnasznal¢ altal javithato alkatrész. A nem megfelelé kezelés
aramiitést vagy tiizet okozhat.

Kertlje az erés mechanikai nyomast, amely deformalhatja a
burkolatot.

o Ne helyezzen semmilyen targyat a téltécsatlakozokba.

Ne hasznalja a késziiléket 40 °C feletti hémérsékleti
kornyezetben. .

Gyermekektdl elzarva tartando.

A power bank felllete t6ltés kozben felmelegedhet. Hasznalat
kdzben ne takarja le a késziiléket.

Ne tegye ki a terméket tulzott hének, hidegnek,
nedvességnek vagy kozvetlen napfénynek. Szaraz helyen
tarolja.

Ne hasznalja a power bankot, ha sérlilt vagy szokatlan szagot
araszt. Duzzanat, szivargas vagy szokatlan szagok esetén
azonnal hagyja abba a hasznalatot.

A tisztitads vagy karbantartas el6tt valassza le a power bankot
az aramforrasrdl, hogy elkerlilie az aramiitést.

Csak puha, szaraz ruhaval tisztitsa. Ne hasznaljon
surolészert vagy vegyi olddszert, mert azok karosithatjak a
fellletet.

Még akkor is, ha nem hasznalja gyakran, legalabb
haromhavonta toltson fel a power bankot.
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HR —UPUTSTVO ZA UPORABU

Tehnicke specifikacije: Model: EB-A34PD, Kapacitet: 30000
mAh, Materijal: ABS, Veli¢ina: 143*68*40 mm, Tezina: 620 g,
Kabel: 30 cm Tip-C

Ulaz (punjenje power banke): Mikro 5V=2A (10W) ili 9V=2A
(18W) ili 12V~1.5A (18W), USB-C 5V=3A (15W) ili 9V~2A
(18W) ili 12V=1.5A (18W)

Izlaz (punjenje telefona): USB-A utor 1, 3, 4: 5V=3A (15W)
USB-A utor 2: 5V~3A (15W) ili 9V~2A (18W) ili 10V~2,25A
(22,5W) ili 12V~1,5A (18W)

Tip-C: 5V=3A (15W) ili 9V=2.22A (20W) ili 12V=1.5A (18W)
Punjenje Power Banka

Koristite prilozeni kabel Type-C na Type-C. Spojite jedan kraj na
USB-C priklju¢ak powerbanka, a drugi na zidni adapter s USB-C
priklju¢kom. Za brzo punjenje koristite PD adapter s izlaznom
snagom od najmanje 20 W. Takoder je podrzano punjenje
putem Micro-USB-a.

Zaslon prikazuje razinu napunjenosti u postocima tijekom
punjenja.

Uredaji za punjenje

Ukljucite power bank. Spojite svoj uredaj na power bank pomoc¢u
kabela. Punjenje je moguce putem jednog USB-A i jednog USB-
C priklju¢ka (vidi Izlaz). Tijekom punjenja, na zaslonu
powerbanka ¢e se pojaviti zelena ikona munje. Iskljucite uredaj
nakon $to je punjenje zavrseno

Vazne informacije — Kapacitet punjenja

Punjenje power bankom uvijek uklju€uje gubitak energije.

Ako vas telefon ima bateriju od 2500 mAh, to ne znaci da ¢e ga
power bank od 30 000 mAh napuniti 12 puta. Mnogi ¢imbenici
utje¢u na stvarni broj naplata. Nakon $to se uracunaju gubici,
vas$ uredaj moze iskoristiti samo oko 65% energije pohranjene u
power banku. Osim toga, napon baterije vaseg uredaja igra
znadajnu ulogu u izradunu.

Kako maksimizirati u¢inkovitost power banke

Napunite uredaje prije nego $to se baterije potpuno isprazne.
Izbjegavajte izravnu suncevu svjetlost i visoke temperature
(idealno je od 0°C do 30°C). Za najbolje performanse koristite
visokokvalitetne kablove. Prije dugotrajnog skladistenja,
napunite do ~50%. Cuvajte na suhom i tamnom mjestu izmedu
0°C i 30°. Za brze punjenje iskljucite znacajke koje troSe puno
energije poput Wi-Fi-ja, videa ili igranja.

Sigurnosne upute

* Ne rastavljajte uredaj. Unutra nema dijelova koje korisnik
moZe sam servisirati. Nepravilno rukovanje moze uzrokovati
strujni udar ili pozar.

Izbjegavaijte jak mehanicki pritisak koji bi mogao deformirati
kuciste.

o Ne umecite nikakve predmete u priklju¢ke za punjenje.

Ne koristite uredaj u okruzenjima s temperaturama iznad
40°C.

Cuvati izvan dohvata djece.

Povrsina power bank-a moze se zagrijati tijiekom punjenja. Ne
prekrivajte uredaj tijekom upotrebe.
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|zbjegavaijte izlaganje proizvoda prekomjernoj toplini,
hladnodi, vlazi ili izravnoj sunéevoj svjetlosti. Cuvati na suhom
mjestu.

Ne koristite power bank ako je ostecen ili ispusta neuobicajen
miris. Odmah prestanite koristiti u slu¢aju oticanja, curenja ili
Sudnih mirisa.

Prije ¢iS¢enja ili odrzavanja iskljucite power bank iz izvora
napajanja kako biste izbjegli strujni udar.

Cistite samo mekom, suhom krpom. Ne koristite abrazivne
materijale ili kemijska otapala, jer mogu ostetiti povrSinu.

Cak i ako se ne koristi ¢esto, punite power bank barem
jednom svaka tri mjeseca.

SI—UPORABNISKI PRIROCNIK

Tehnicne specifikacije: Model: EB-A34PD, Kapaciteta:
30000mAh, Material: ABS, Dimenzije: 143*68*40mm, Teza:
6209, Kabel: 30cm Type-C

Vhod (polnjenje power banke): Mikro 5V=2A (10W) ali 9V=2A
(18W) ali 12V=1,5A (18W), USB-C 5V=3A (15W) ali 9V=2A
(18W) ali 12V=1,5A (18W)

Izhod (polnjenje telefonov): USB-A reza 1,3,4: 5V=3A (15W)
USB-Areza 2: 5 V=3 A (15 W) ali 9 V-2 A (18 W) ali 10 V~2,25
A(22,5W)ali12V=1,5A (18 W)
TipC:5V=3A(15W)ali9V-2,22A (20 W) ali 12V-1,5A (18
w)

Polnjenje Power Bank

Uporabite prilozeni kabel tipa C na tip C. En konec prikljucite na
USB-C vrata power banke, drugega pa na stenski adapter z
USB-C vrati. Za hitro polnjenje uporabite PD adapter z izhodno
mocjo vsaj 20 W. Podprto je tudi polnjenje prek Micro-USB.
Med polnjenjem se na zaslonu prikaze stanje polnjenja v
odstotkih.

Polnjenje naprav

Vklopite power banko. Napravo prikljuéite na power banko s
kablom. Polnjenje je mogoce prek enega USB-A in enega USB-
C vmesnika (glej Izhod). Med polnjenjem se na zaslonu power
banke prikaZe zelena ikona strele. Po kon¢anem polnjenju
odklopite napravo

Pomembne informacije — zmogljivost polnjenja

Polnjenje z powerbanko vedno vklju€uje izgubo energije.

Ce ima vas telefon baterijo s kapaciteto 2500 mAh, to ne
pomeni, da ga bo power banka s kapaciteto 30.000 mAh
napolnila 12-krat. Na dejansko $tevilo polnjenj vpliva ve¢
dejavnikov. Po upostevanju izgub je za vaSo napravo uporabnih
le priblizno 65 % energije, shranjene v powerbanki. Poleg tega
ima pri izraCunu pomembno vlogo tudi napetost baterije vase
naprave.

Kako povecati ucinkovitost power banke

Naprave napolnite, preden se baterije popolnoma izpraznijo.
Izogibajte se neposredni sonéni svetlobi in visokim
temperaturam (idealna temperatura je od 0 °C do 30 °C). Za
najbolj$o zmogljivost uporabljajte kakovostne kable. Pred dalj§im
shranjevanjem napolnite baterijo do ~50 %. Shranjujte na
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suhem, temnem mestu pri temperaturi med 0 °C in 30 °C. Za
hitrej$e polnjenje izklopite funkcije, ki porabljajo veliko energije,
kot so Wi-Fi, video ali igre.

Varnostna navodila

o Naprave ne razstavljajte. V notranjosti ni delov, ki bi jih lahko
popravil uporabnik. Nepravilno ravnanje lahko povzro¢i
elektriéni udar ali pozar.

|zogibajte se mo¢nemu mehanskemu pritisku, ki bi lahko
deformiral ohisje.

V vti¢nice za polnjenje ne vstavljajte nobenih predmetov.
Naprave ne uporabljajte v okoljih s temperaturami nad 40 °.
Hranite izven dosega otrok.

Med polnjenjem se lahko povrsina napajalnika segreje.
Naprave med uporabo ne pokrivajte.

|zogibajte se izpostavljanju izdelka prekomerni vro€ini, mrazu,
vlagi ali neposredni son¢ni svetlobi. Shranjujte na suhem
mestu.

Powerbank ne uporabljajte, e je poskodovan ali oddaja
nenavaden vonj. V primeru nabrekanja, iztekanja ali
nenavadnega vonja takoj prenehajte z uporabo.

Pred ¢iS€enjem ali vzdrzevanjem odklopite napajalnik iz vira
napajanja, da se izognete elektricnemu udaru.

Cistite samo z mehko, suho krpo. Ne uporabljajte abrazivnih
materialov ali kemi¢nih topil, saj lahko poskodujejo povrsino.
Tudi e napajalnik ne uporabljate pogosto, ga vsaj enkrat na
tri mesece napolnite.

SR—UPUTSTVO ZA UPOTREBU

Tehnicke specifikacije: Model: EB-A34PD, Kapacitet:
30000mAh, Materijal: ABS, Dimenzije: 143*68*40mm, Tezina:
620g, Kabl: 30cm Type-C

Ulaz (punjenje power bank-a): Micro 5V=2A (10W) ili 9V=2A
(18W) ili 12V~1.5A (18W), USB-C 5V~3A (15W) ili 9V~2A
(18W) ili 12V=1.5A (18W)

Izlaz (punjenje telefona): USB-A slot 1,3,4: 5V=3A (15W)
USB-A slot 2: 5V=3A (15W) ili 9V~2A (18W) ili 10V~2.25A
(22.5W) ili 12V~1.5A (18W)

Type-C: 5V=3A (15W) ili 9V=2.22A (20W) ili 12V=1.5A (18W)
Punjenje power banka

Koristite prilozeni Type-C na Type-C kabl. Povezite jedan kraj sa
USB-C portom na power banku, a drugi sa zidnim adapterom
koji ima USB-C port. Za brzo punjenje koristite PD adapter sa
izlazom od najmanje 20W. Punjenje putem Micro-USB priklju¢ka
je takode podrzano.

Displej prikazuje nivo napunjenosti u procentima tokom
punjenja.

Punjenje uredaja

Ukljucite power bank. Povezite svoj uredaj sa power bankom
pomocu kabla. Punjenje je moguée putem jednog USB-A i
jednog USB-C porta (pogledajte Izlaz). Tokom punjenja, na
displeju power banka ¢e se pojaviti zelena ikonica munje.
Iskljucite svoj uredaj nakon $to se punjenje zavrsi
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Vazne informacije — Kapacitet punjenja

Punjenje putem power bank-a uvek podrazumeva gubitak
energije.

Ako vas telefon ima bateriju od 2500mAh, to ne znadi da ¢e
power bank od 30.000mAh napuniti telefon 12 puta. Na stvarni
broj punjenja uti¢e mnogo faktora. Nakon uraéunavanja
gubitaka, samo oko 65% uskladiStene energije u power bank-u
je dostupno vasem uredaju. Dodatno, napon baterije vaseg
uredaja ima znacajnu ulogu u izra¢unavanju.

Kako maksimizirati efikasnost power banka

Punite uredaje pre nego $to se baterije potpuno isprazne.
Izbegavaijte direktnu suncevu svetlost i visoke temperature
(idealno je od 0°C do 30°C). Koristite kablove visokog kvaliteta
za najbolji u¢inak. Pre dugotrajnog skladistenja, napunite do
~50%. Cuvajte na suvom i tamnom mestu na temperaturi
izmedu 0°C i 30°C. Za brze punjenije iskljucite funkcije koje trose
mnogo energije, kao $to su Wi-Fi, video ili igranje igara.
Bezbednosna uputstva

Ne rastavljajte uredaj. Unutra nema delova koje korisnik moze
servisirati. Nepravilno rukovanje moze dovesti do strujnog
udara ili pozara.

Izbegavajte jak mehanicki pritisak koji moze deformisati
kuciste.

Ne ubacuijte nikakve predmete u portove za punjenje.

Ne koristite uredaj u okruzenjima sa temperaturom iznad
40°C.

Drzite van domasaja dece.

Povrsina power bank-a moze postati topla tokom punjenja. Ne
prekrivajte uredaj dok je u upotrebi.

|zbegavaijte izlaganje proizvoda prevelikoj toploti, hladnoéi,
vlazi ili direktnoj sunéevoj svetlosti. Cuvaijte na suvom mestu.
Ne koristite power bank ako je ostecen ili ispusta neobi¢an
miris. Odmah prestanite sa kori§¢enjem u sluéaju oticanja,
curenja ili neobi¢nih mirisa.

Iskljucite power bank iz izvora napajanja pre ¢is¢enja ili
odrzavanja kako biste izbegli strujni udar.

Cistite samo mekom, suvom krpom. Ne koristite abrazivne
materijale ili hemijska rastvaraca, jer mogu ostetiti povrsinu.
Cak i ako ga ne koristite Sesto, napunite power bank bar
jednom u tri meseca.

RO -~ MANUAL DE UTILIZARE

Specificatii tehnice: Model: EB-A34PD, Capacitate:
30000mAh, Material: ABS, Dimensiuni: 143*68*40mm, Greutate:
620g, Cablu: 30cm Tip C

Intrare (incarcarea bateriei externe): Micro 5V=2A (10W) sau
9V-2A (18W) sau 12V~1,5A (18W), USB-C 5V~3A (15W) sau
9V=2A (18W) sau 12V=1,5A (18W)

lesire (incarcare telefoane): Slot USB-A 1,3,4: 5V~3A (15W)
Slot USB-A 2: 5V~3A (15W) sau 9V~2A (18W) sau 10V~2,25A
(22,5W) sau 12V—1,5A (18W)

Tip C: 5V=3 A (15 W) sau9V=2,22 A (20 W)sau 12 V=15A
(18 W)
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incércarea bateriei externe

Utilizati cablul de tip C la tip C inclus. Conectati un capat la
portul USB-C al bateriei externe si celdlalt la un adaptor de
perete cu port USB-C. Pentru incércare rapida, utilizati un
adaptor PD cu o putere de iesire de cel putin 20 W. Este
acceptata si incarcarea prin Micro-USB.

Ecranul afiseaza nivelul de incércare in procente in timpul
ncarcarii.

incércarea dispozitivelor

Porniti banca de alimentare. Conectati dispozitivul la power bank
folosind un cablu. incarcarea este posibila prin intermediul unui
port USB-A si al unui port USB-C (vezi lesire). In timpul
ncarcarii, pe afisajul bateriei externe va aparea pictograma
verde in forméa de fulger. Deconectati dispozitivul dupa
finalizarea incarcarii

Informatii importante — Capacitate de incércare

Tncércarea cu o baterie externa implica intotdeauna pierderi de
energie.

Daca telefonul dvs. are o baterie de 2500 mAh, aceasta nu
fnseamna ca o baterie externd de 30.000 mAh il va incarca de
12 ori. Multi factori influenteaz& numarul real de incarcari. Dupa
luarea in calcul a pierderilor, doar aproximativ 65% din energia
stocata in bateria externa poate fi utilizatd de dispozitivul dvs. in
plus, tensiunea bateriei dispozitivului dvs. joaca un rol
semnificativ in calcul.

Cum sa maximizati eficienta bateriei externe

Tncarcati dispozitivele inainte ca bateriile s& se descarce
complet. Evitati expunerea directa la soare si temperaturile
ridicate (temperatura ideala este intre 0 °C si 30 °C). Utilizati
cabluri de inalta calitate pentru performante optime. Inainte de
depozitarea pe termen lung, incarcati la ~50%. Depozitati intr-un
loc uscat si intunecat, la o temperatura intre 0 °C si 30 °C.
Pentru o incarcare mai rapidé, opriti functiile care consuma
multa energie, cum ar fi Wi-Fi, video sau jocuri.

Instructiuni de siguranta

¢ Nu dezasamblati dispozitivul. In interior nu existé piese care
pot fi reparate de utilizator. Manipularea necorespunzatoare
poate provoca soc electric sau incendiu.

Evitati presiunea mecanica puternica care ar putea deforma
carcasa.

Nu introduceti obiecte in porturile de incarcare.

Nu utilizati dispozitivul in medii cu temperaturi peste 40 ° °C.
A nu se lasa la indeméana copiilor.

Suprafata bateriei externe se poate incalzi in timpul incarcarii.
Nu acoperiti dispozitivul in timpul utiliz&rii.

Evitati expunerea produsului la caldura excesiva, frig,
umiditate sau lumina directé a soarelui. Depozitati intr-un loc
uscat.

Nu utilizati bateria externa daca este deteriorata sau emite un
miros neobisnuit. Opriti imediat utilizarea in cazul in care se
umfla, se scurge sau emite mirosuri ciudate.

Deconectati bateria externa de la sursa de alimentare inainte
de curétare sau intretinere pentru a evita socurile electrice.
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Curéatati numai cu o carpa moale si uscata. Nu utilizati
materiale abrazive sau solventi chimici, deoarece acestea pot
deteriora suprafata.

Chiar daca nu este utilizata frecvent, incarcati bateria externa
cel putin o daté la trei luni.

BG - PBKOBOACTBO 3A MOJ13BAHE

TexHuyecku cneundumkaumm: Mogen: EB-A34PD, KanauuteT:
30000mAh, MaTepuwan: ABS, Pasmepu: 143*68*40mm, Terno:
620g, Kaben: 30cm Type-C
Bxop (3apexaaHe Ha Power Bank): Micro 5V=2A (10W) nin
9V=2A (18W) mu 12V~1.5A (18W), USB-C 5V~3A (15W) min
9V=2A (18W) mnu 12V=1.5A (18W)
WUzxop (3apexpaHe Ha TenedoHu): USB-A cior 1,3,4: 5V-3A
(15W)
USB-A cior 2: 5V=3A (15W) uau 9V-2A (18W) wiu
10V~2.25A (22.5W) niu 12V-1.5A (18W)
Tun C: 5V=3A (15W) i 9V=2,22A (20W) un 12V=1,5A
(18W)
3apexpaHe Ha Power Bank
WanonseanTte BkntoyeHus kaben ot Tun C kbm Tun C. CBbpxXETE
eauHus kpai kbM USB-C nopta Ha Power Bank, a apyrusi kbm
cTeHeH apganTep ¢ USB-C nopt. 3a 6bp3o 3apexaaHe
nanonssaiTe PD aganTtep ¢ n3xoAHa MOLLHOCT Hain-manko 20
W. BapexaaHeTo 4pe3 Micro-USB cbLuo ce nogabpxa.
Mo BpeMe Ha 3apexxaaHeTo AUCNNesT Nnokassa HUBOTO Ha
3apexaaHe B NPOLIEHTHU.
3apexnaaHe Ha ycTpoucTBa
BknioyeTe power bank. CBbpxeTe yCTPOWCTBOTO CU KbM power
bank ¢ kaben. 3apexaaHeTo e Bb3aMOXHO upe3 eanH USB-A n
eavH USB-C nopt (BmxTe Maxoa). Mo Bpeme Ha 3apexaaHeTo
Ha aucnnes Ha power bank Lue ce NosiBK 3eneHa ukoHa ¢
MbIHUS. V3KknioyeTe yCTPOMCTBOTO CU crief NpuKITioyBaHe Ha
3apexaaHeTo
BaxHa undopmaumsa — KanauureT Ha 3apexaaHe
3apexpaaHeTo ¢ power bank BuHaru e cBbp3aHo ¢ 3ary6a Ha
eHeprus.
Axo TenedoHbT BU uMa 6aTepusi ¢ kanauutet 2500 mAh, ToBa
He o3HavaBa, Ye power bank c kanauuteT 30 000 mAh we ro
3apeaun 12 nbTn. MHOro haktopu BNMSAT Ha AENCTBUTENHNUS
6poit 3apexaaHusa. Cnep oTunTaHe Ha 3arybute, camo OKomno
65% oT cbxpaHeHaTa eHeprusa B power bank e nsnonssaema ot
BaleTo ycTporicTBo. OCBEH TOBa HanpexeHUeTo Ha GaTtepusita
Ha BalLLeTo YCTPOMUCTBO WUrpae BaxHa ponsi B U3UMCIIEHUATa.
Kak na makcumuampare edbekTUBHOCTTa Ha power bank
Bapexpaiite ycTpoiicTBaTa, npean 6atepunte Aa ca HambHO
usToLleHu. /3bsrsaiiTe npsika CibHYeBa CBETIIMHA U BUCOKU
Temnepatypw (vaeanHata Temnepatypa e ot 0°C go 30°C).
W3anonseaiTte BUCOKokavecTBeHu kabenu 3a Han-gobpa
npoussBoguTenHocT. Mpean AbIrocpo4HO CbXpaHeHWe 3apefeTe
Ao ~50%. CbxpaHsiBaiTe Ha CyXxo U TbMHO MSACTO Npun
Temnepatypa mexay 0°C n 30°C. 3a no-6bp30 3apexaaHe
n3kroyeTe PyHKLUNTE, KOUTO KOHCYMUPAT MHOTO EHEprysi, KaTo
Wi-Fi, Bugeo vnu nrpu.
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UHcTpyKumMu 3a 6e3onacHocT

He pasrno6siBaiiTe ycTponcTBOTO. BBTpeE HAMa Yactu, KouTo
MoraT fa 6baaT nonpaeeHu oT notTpebutens. HenpasunHata
ynoTtpeba Moxe Aa foBeAe [0 TOKOB yAap Unu rnoxap.
W3bsrsanTte cuneH MexaHW4eH HaTUCK, KOMTO Moxe Aa
Aedopmmpa Kopnyca.

He nocrassinTe HUKaksu npeaMeT B nopToBeTe 3a
3apexpaaHe.

He un3nonagalite ycTpPOMCTBOTO B cpefa C TeMnepaTypa Haf,
40°.

o [ipbXTe M3BbH obcera Ha aeua.

[MoBbPXHOCTTa Ha 3apAAHOTO YCTPOMCTBO MOXeE Aia Ce Harpee
no Bpeme Ha 3apexaaHe. He nokpusanTte yCTpoicTBOTO N0
Bpeme Ha ynoTpeba.

W3bsreaite nsnaraHeTo Ha NpofykTa Ha npekoMepHa
TOMnMHa, CTyA, BRara Unu npsika CiibHYeBa CBETIMHA.
CbxpaHsiBaliTe Ha CyX0 MSICTO.

He nanonssaiite power bank, ako e noBpeaeH unu nanbysa
HeobuyaiiHa mupuama. CnpeTe He3abaBHO Aa ro uanonasare
B Cry4ail Ha NoAyBaHe, U3TU4aHe WU CTPaHHU MUPU3MU.
WaknioueTe power bank oT n3TouHUKa Ha 3axpaHBaHe npeau
NouYncTBaHe NV NOAAPBXKKA, 3a Aa u3berHeTe TOKOB yAap.
MouncTBanTe camo ¢ Meka, cyxa kbpna. He nanonssaite
abpa3nBHU MaTepuan UNnN XMMUYECKN pasTBOPUTENHU, Tbit
KaTo Te MoraT Aa NnoBpeasT NOBbPXHOCTTA.

[opwu v ga He ce n3nonasa YecTo, 3apexaalite power bank
NoHe BeIHbX Ha TpU MeceLa.

UA— IHCTPYKLIS 3 EKCIITYATALLIT

TexHiuHi xapakrtepucTuku: Mogens: EB-A34PD, EMHicTb:
30000 mAr, Matepian: ABS, Poawmipu: 143*68*40 mm, Bara: 620
r, KaGenb: 30 cm, Tun C

Bxip (3apsapxanHa Power Bank): Mikpo 5 B=2 A (10 Bt) a6o 9
B=2 A (18 Bt) a6o 12 B=1,5 A (18 Br), USB-C 5 B=-3 A (15 Br)
a6o 9 B=2 A (18 Br) a6o 12 B=1,5 A (18 Br)

Buxin (3apamkanHs Tenedonis): USB-A cior 1,3,4: 5V=3A
(15W)

USB-A ciiot 2: 5 B=3 A (15 Br) a6o 9 B=2 A (18 Bt) a6o 10
B-2,25 A (22,5 Br) a6o 12 B=1,5 A (18 Br)

Tun-C: 5 B=3 A (15 Br) a6o 9 B=2,22 A (20 Br) a6o 12 B=1,5 A
(18 Br)

3apsAmKaHHs 30BHILLUHLOTO aKymynsTopa

BukopucTosyiiTe kabenb Type-C go Type-C, Wwo BXxoanTb A0
komnnekTy. MigknoYitTe oanH KiHeub Ao nopty USB-C
30BHILLHBOrO aKyMynsaTopa, a iHWWIn — A0 HAcTIHHOro aganTepa
3 noptom USB-C. [ins WBMAKOI 3apsiaku BUKOPUCTOBYITE
apanTtep PD 3 BUXigHO NOTYXHICTIO He MeHLwe 20 BT. Takox
niaTPMMYETbCSA 3apsigkaHHsA Yepes Micro-USB.

Mig yac 3apsimKaHHa Ha aucnnei BiobpaxaeTbes piBeHb
3apsKaHHS y BiACOTKax.

3apapkaHHA NPUCTPOIB

YBIMKHITb 30BHILLHI akymynsaTop. MigkntoYiTe NpuUCTpin Ao
30BHILLHLOTO akyMynsTopa 3a AonomMoroio kabenio. 3apsagxaHHs
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MoxrmBe Yyepes oavH nopt USB-A ta oguH nopt USB-C (avs.
Buxig). Mia yac 3apsmkaHHs Ha gucnnei power bank 3'aBuTbcs
3eneHunit 3Havok Bnuckasku. Biakniovite npucTpiit nicns
3aBepLUEHHS 3apsiKaHHA

BaxnuBa iHchopmauia — 3apsiAHa NOTYXHiCTb

3apsipKaHHs 3a [OMOMOro 30BHILLHBOTO akyMymnsiTopa 3aBxau
CYNpPOBOAXKYETLCA BTPATOK eHeprii.

Akwo Baw TenedoH Mae akymynatop emHictio 2500 MA-roa, ue
He 03Hayae, Lo 30BHiLLHIN akymynsiTop emHicTio 30 000 MA-roa
3apsauTh Moro 12 pasiB. Ha akTuuHy KinbKicTb 3apsfok
BnnuBae 6araTo ¢akTopis. Micns BpaxyBaHHs BTpaT, nuie
61m13bko 65% eHeprii, Wo 36epiraeTbCsa B 30BHILLIHBEOMY
aKyMynsTopi, Moxe 6yTu BUKOpUCTaHa BalwmM npuctpoem. Kpim
TOro, Hamnpyra akyMyrnsiTopa Balloro NpucTpoio Bigirpae
BaXNWBY POJib Y PO3paxyHKax.

Sk MakcumManbHO NiABULWNTU e(PEeKTUBHICTb 30BHILLHBOTO
aKkymynsitopa

BapsigxaiiTe NpUCTPOi A0 MOBHOIO PO3psiIXXaHHS akyMynsTopiB.
YHuKanTe NpsMUX COHAYHUX NPOMEHIB | BUCOKUX TemnepaTtyp
(onTumanesHa Temnepatypa — Big 0 °C go 30 °C). Ans
HaunkpaLloi po6oTW BUKOPUCTOBYITE Kabeni BUCOKOT SIKOCTI.
Mepen TpuBanum 36epiraHHsam 3apagite 4o ~50%. 36epirainte B
Ccyxomy, TeMHOMY MicLi npu Temnepartypi Big 0°C go 30°C. Ans
LIBMALLOT 3apAaAKN BUMKHITE eHeproemHi dpyHKLii, Taki sk Wi-Fi,
Bigeo abo irpu.

IHCTpyKUii 3 6e3nekun

He pos6upaiite npucTpiii. BcepeauHi Hemae fetanei, LWwo
MOXyTb 6YTU BiAPEeMOHTOBaHi KopucTyBadem. HenpaBunbHe
NOBOMXEHHS MOXe NPU3BECTN 0 YPaKeHHS ENeKTPUYHUM
CTPyMOM abo noxexi.

YHuKaNTe CUIMbHOrO MeXaHiYHOro TUCKY, SKNiA MOXe
AedopmyBaTm kopnyc.

He BcTaBnsiiTe 6yab-siki NpeaMeTH B 3apsifiHi NopTy.

He BuKOpUCTOBYITE NPUCTPI B yMOBaxX, Aie TemnepaTypa
nepesuiye 40 °.

36epiraiiTe B HEAOCTYNHOMY ANs AiTeN MicLi.

Mip yac 3apsgxaHHS NOBEPXHS 30BHILLHLOTO aKkyMynsiTopa
MoXxe HarpiBaTucs. He HakpuBaiite npucTpiii nig 4ac
BUKOPUCTaHHS.

YHukaiiTe BNAvBY HaAMIpHOTO Tenna, XonoAy, Bonoru abo
NPAIMUX COHSIYHKX NPOMEHIB Ha Bupib. 36epirainTe B cyxomy
Micui.

He BMKOPMCTOBYIATE 30BHILLIHI aKyMynsTOp, SKLIO BiH
MOLLUKOPKEeHUI abo BUAAE He3BUYaHWI 3anax. HeranHo
NPUMNUHITL BUKOPUCTaHHS Yy pasi HabpsikaHHs, BUTOKY abo
NOSiBU He3BMYaiHOrO 3anaxy.

Mepen yneHHAM abo TeXHIYHUM 06CIyroByBaHHAM
Bif'eqHanTe 30BHILLHIN aKyMynsTop BiA AXXepena XUBMeHHS,
W06 YHUKHYTW ypaXeHHs eNeKTPUYHUM CTPYMOM.

YMCTiThb TiNbKW M'AKOIO CyXOt0 TKaHUHOW. He BUKOpUCTOBYWiTE
abpasuBHi maTepianu abo XiMiYHi PO3YNHHUKN, OCKINbKN BOHU
MOXYTb MOLLKOAUTM MOBEPXHIO.

HaBiTb SKLLO BU HE YaCTO BUKOPUCTOBYETE 30BHILLHIl
aKymynsTop, 3apsiaxaiiTe NOro NpuUHaiMHI pa3 Ha TpX MicsiLi.
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DK —-BRUGERMANUAL

Tekniske specifikationer: Model: EB-A34PD, Kapacitet:
30000mAh, Materiale: ABS, Dimensioner: 143*68*40mm, Vaegt:
6209, Kabel: 30cm Type-C

Indgang (opladning af powerbank): Micro 5V=2A (10W) eller
9V-2A (18W) eller 12V~1,5A (18W), USB-C 5V~3A (15W) eller
9V=2A (18W) eller 12V=1,5A (18W)

Udgang (opladning af telefoner): USB-A-port 1,3,4: 5V=3A
(15W)

USB-A-port 2: 5V=3A (15W) eller 9V=2A (18W) eller
10V=2,25A (22,5W) eller 12V~1,5A (18W)

Type-C: 5V=3A (15W) eller 9V=2,22A (20W) eller 12V=1,5A
(18W)

Opladning af powerbanken

Brug det medfalgende Type-C til Type-C-kabel. Tilslut den ene
ende til powerbankens USB-C-port og den anden til en
veegadapter med en USB-C-port. For hurtig opladning skal du
bruge en PD-adapter med mindst 20 W udgangseffekt.
Opladning via Micro-USB understattes ogsa.

Displayet viser opladningsniveauet i procent under opladning.
Opladning af enheder

Teend for powerbanken. Tilslut din enhed til powerbanken med
et kabel. Opladning er mulig via en USB-A- og en USB-C-port
(se Output). Under opladning vises det grenne lynikon pa
powerbankens display. Frakobl din enhed, nar opladningen er
faerdig

Vigtig information — Opladningskapacitet

Opladning med en powerbank medferer altid energitab.

Hvis din telefon har et 2500 mAh batteri, betyder det ikke, at en
30.000 mAh powerbank kan oplade den 12 gange. Mange
faktorer har indflydelse pa det faktiske antal opladninger. Efter
fradrag af tab kan kun ca. 65 % af den lagrede energi i
powerbanken bruges af din enhed. Derudover spiller
spaendingen pa din enheds batteri en vaesentlig rolle i
beregningen.

Sadan maksimeres powerbankens effektivitet

Oplad enheder, inden batterierne er helt afladede. Undga direkte
sollys og haje temperaturer (ideelt er 0 °C til 30 °C). Brug kabler
af hgj kvalitet for at opna den bedste ydeevne. Oplad til ca. 50 %
inden langvarig opbevaring. Opbevares pa et tert, merkt sted
mellem 0 °C og 30 °C. For hurtigere opladning skal du slukke for
stremkraevende funktioner som Wi-Fi, video eller spil.
Sikkerhedsinstruktioner

o Adskil ikke enheden. Der er ingen dele indeni, som kan
repareres af brugeren. Forkert handtering kan medfere
elektrisk sted eller brand.

Undga kraftigt mekanisk tryk, der kan deformere kabinettet.
Indsaet ikke genstande i opladningsportene.

Brug ikke enheden i omgivelser med temperaturer over 40 °.
Opbevares utilgeengeligt for barn.

Overfladen pa powerbanken kan blive varm under opladning.
Dzek ikke enheden, mens den er i brug.

Undga at udsaette produktet for staerk varme, kulde, fugt eller
direkte sollys. Opbevares pa et tort sted.
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Brug ikke powerbanken, hvis den er beskadiget eller afgiver
en usaedvanlig lugt. Stop med at bruge den straks, hvis den
svulmer op, leekker eller lugter maerkeligt.

Frakobl powerbanken fra stremkilden inden rengering eller
vedligeholdelse for at undga elektrisk sted.

Renger kun med en blgd, ter klud. Brug ikke slibende
materialer eller kemiske oplasningsmidler, da disse kan
beskadige overfladen.

Selvom powerbanken ikke bruges ofte, skal den oplades
mindst en gang hver tredje maned.

FI— KAYTTOOHJE

Tekniset tiedot: Malli: EB-A34PD, Kapasiteetti: 30000mAh,
Materiaali: ABS, Mitat: 143*68*40mm, Paino: 620g, Kaapeli:
30cm Type-C

Tulo (Power Bankin lataus): Micro 5V=2A (10W) tai 9V=2A
(18W) tai 12V~1,5A (18W), USB-C 5V~3A (15W) tai 9V~2A
(18W) tai 12V=1,5A (18W)

Lahto (puhelimien lataus): USB-A-paikka 1,3,4: 5V=3A (15W)
USB-A-paikka 2: 5 V=3 A (15 W) tai 9 V=2 A (18 W) tai 10
V=2,25 A (22,5 W) tai 12 V=1,5 A (18 W)

Tyyppi C: 5 V=3 A (15 W) tai 9 V=2,22 A (20 W) tai 12 V=1,5A
(18 W)

Power Bankin lataaminen

Kayta mukana toimitettua Type-C-Type-C-kaapelia. Liité toinen
paa powerbankin USB-C-porttiin ja toinen seindadapteriin, jossa
on USB-C-portti. Nopeaa latausta varten kayta PD-sovitinta,
jonka teho on vahintaan 20 W. Lataaminen mikro-USB-liitannan
kautta on my0s tuettu.

Naytté nayttaa lataustason prosentteina latauksen aikana.
Laitteiden lataaminen

Kaynnista virtapankki. Liita laite powerbankiin kaapelilla. Lataus
on mahdollista yhden USB-A- ja yhden USB-C-portin kautta
(katso Laht6). Lataamisen aikana powerbankin naytdssa nakyy
vihrea salama-kuvake. Irrota laite, kun lataus on valmis
Téarkeaa tietoa — latauskapasiteetti

Powerbankilla lataaminen aiheuttaa aina energiahukkaa.

Jos puhelimessasi on 2500 mAh:n akku, se ei tarkoita, ettéd 30
000 mAh:n virtapankki lataa sen 12 kertaa. Monet tekijat
vaikuttavat todelliseen latauskertojen maaraan. Haviét huomioon
ottaen vain noin 65 % powerbankin varastoidusta energiasta on
kaytettavissa laitteellasi. Lisaksi laitteen akun jannite vaikuttaa
merkittavasti laskelmaan.

Powerbankin tehokkuuden maksimointi

Lataa laitteet ennen kuin akut ovat taysin tyhjat. Valta suoraa
auringonvaloa ja korkeita lampétiloja (ihanteellinen 1ampétila on
0-30 °C). Kayta korkealaatuisia kaapeleita parhaan
suorituskyvyn saavuttamiseksi. Ennen pitkaaikaista varastointia
lataa akku noin 50 %:iin. Sailyta kuivassa, pimeédsséa paikassa
0-30 °C:n lampétilassa. Nopeamman lataamisen
varmistamiseksi sammuta virtaa kuluttavat toiminnot, kuten Wi-
Fi, video tai pelit.
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Turvallisuusohjeet

o Ala pura laitetta. Sisall ei ole kayttdjan huollettavissa olevia
osia. Vaara kasittely voi aiheuttaa sahkaoiskun tai tulipalon.
Valté voimakasta mekaanista painetta, joka voi vahingoittaa
koteloa.

Ala tydnna mitaén esineita latausportteihin.

Ala kayt laitetta yli 40 ° °C:n lampétiloissa.

Pida laite lasten ulottumattomissa.

Powerbankin pinta voi ldmmeté latauksen aikana. Al4 peité
laitetta kayton aikana.

VAalté altistamasta tuotetta liialliselle kuumuudelle,
kylmyydelle, kosteudelle tai suoralle auringonvalolle. Sailyta
kuivassa paikassa.

Ala kayté virtapankkia, jos se on vaurioitunut tai siité tulee
epatavallista hajua. Lopeta kaytto valittdmasti, jos laite
turpoaa, vuotaa tai siita tulee outoa hajua.

Irrota virtapankki virtalahteesta ennen puhdistusta tai huoltoa
sahkdiskun vélttamiseksi.

Puhdista vain pehmeéll3, kuivalla liinalla. Ala kayta hankaavia
materiaaleja tai kemiallisia liuottimia, koska ne voivat
vahingoittaa pintaa.

Lataa virtapankki vahintédén kerran kolmessa kuukaudessa,
vaikka et kayttaisi sita usein.

SE — ANVANDARMANUAL

Tekniska specifikationer: Modell: EB-A34PD, Kapacitet:
30000mAh, Material: ABS, Matt: 143*68*40mm, Vikt: 620g,
Kabel: 30cm Typ-C

Ingang (laddning av powerbank): Micro 5V=2A (10W) eller
9V=2A (18W) eller 12V=1,5A (18W), USB-C 5V=3A (15W) eller
9V-2A (18W) eller 12V~1,5A (18W)

Utgang (ladda telefoner): USB-A-uttag 1,3,4: 5V-3A (15W)
USB-A-uttag 2: 5V—=3A (15W) eller 9V=2A (18W) eller
10V~2,25A (22,5W) eller 12V~1,5A (18W)

Typ C: 5V=3 A (15 W) eller 9 V=2,22 A (20 W) eller 12 V=15 A
(18 W)

Ladda powerbanken

Anvand den medféljande kabeln av typ C till typ C. Anslut ena
anden till powerbankens USB-C-port och den andra till en
vaggadapter med en USB-C-port. Fér snabb laddning, anvand
en PD-adapter med minst 20 W uteffekt. Laddning via Micro-
USB stdds ocksa.

Displayen visar laddningsnivan i procent under laddningen.
Ladda enheter

Sla pa powerbanken. Anslut din enhet till powerbanken med en
kabel. Laddning &r méjlig via en USB-A- och en USB-C-port (se
Utgang). Under laddningen visas en gron blixtikon pa
powerbankens display. Koppla bort enheten nar laddningen ar
klar

Viktig information — laddningskapacitet

Laddning med en powerbank innebar alltid energiforlust.

Om din telefon har ett 2500 mAh-batteri betyder det inte att en
30 000 mAh powerbank kan ladda den 12 ganger. Manga
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faktorer paverkar det faktiska antalet laddningar. Efter att
forluster har beaktats kan endast cirka 65 % av den lagrade
energin i powerbanken anvandas av din enhet. Dessutom spelar
spanningen i enhetens batteri en viktig roll i berékningen.

Hur du maximerar powerbankens effektivitet

Ladda enheterna innan batterierna &r helt urladdade. Undvik
direkt solljus och héga temperaturer (idealt ar 0 °C till 30 °C).
Anvand kablar av hog kvalitet for basta prestanda. Ladda till
cirka 50 % fore langvarig férvaring. Férvara pa en torr, mérk
plats mellan 0 °C och 30 °C. For snabbare laddning, stdng av
stromkréavande funktioner som Wi-Fi, video eller spel.
Sakerhetsanvisningar

Ta inte isar enheten. Det finns inga delar som kan repareras
av anvandaren inuti. Felaktig hantering kan orsaka elstétar
eller brand.

Undvik starkt mekaniskt tryck som kan deformera holjet.

Sétt inte in nagra foremal i laddningsportarna.

Anvand inte enheten i miljder med temperaturer 6ver 40 ° °C.
Forvara utom rackhall for barn.

Ytan pa powerbanken kan bli varm under laddning. Tack inte
Over enheten nér den ar i bruk.

Undvik att utsatta produkten for extrem varme, kyla, fukt eller
direkt solljus. Forvara pa en torr plats.

Anvéand inte powerbanken om den &r skadad eller avger en
ovanlig lukt. Sluta omedelbart att anvanda den om den
svaller, lacker eller avger en konstig lukt.

Koppla bort powerbanken fran stromkallan fére rengoring eller
underhall for att undvika elstotar.

Rengor endast med en mjuk, torr trasa. Anvand inte slipande
material eller kemiska |I6sningsmedel, eftersom de kan skada
ytan.

Ladda powerbanken minst en gang var tredje manad, &dven
om den inte anvands ofta.

GR —EIXEIPIAIO XPHZTH

Texvikég mpodiaypagig: Movrédo: EB-A34PD, XwpntikéTnTa:
30000mAh, YAiké: ABS, Alaotéoelg: 143*68*40mm, Bépog:
620g, KaAwdio: 30cm Type-C

Eioodog (@opTion Tou Power Bank): Micro 5V=2A (10W) i
9V=2A (18W) i 12V=1,5A (18W), USB-C 5V=3A (15W) 1)
9V~2A (18W) 1} 12V~1,5A (18W)

"E€odog (popTion TnAepwvwy): Yrodoxy USB-A 1,3,4: 5V=3A
(15W)

Ymo8oxn USB-A 2: 5V=3A (15W) 1} 9V=2A (18W) 1} 10V=2,25A
(22,5W) 1} 12V=1,5A (18W)

Toumog C: 5V=3A (15W) 1 9V=2,22A (20W) 1} 12V=1,5A (18W)
®o6pTion Tng Power Bank

XpnoipotroioTe To KaAwdio Type-C tpog Type-C TTou
TepIAapBaveral. ZuvdéaTe 1o éva dkpo oTtn BUpa USB-C Tng
TPOPOJOTIKAG HOVADAG Kal TO GAAO O€ évav TTPOCAPHOYED TOIXOU
ue BUpa USB-C. lMNa ypriyopn @OpTIoN, XPNOIMOTIOINCTE £vav
Tpocappoyéa PD pe €60do TouldyioTov 20W. YTrooTnpideTal
emiong n @oéption péow Micro-USB.
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H 066vn epgavidel 1o eTTiTTEdO POPTIONG WG TTOTOOTS KATA TN
dIdpKeIa TNG POPTIONG.

DOpTION CUCKEUWYV

EvepyotroifjoTe 1o power bank. Zuvd¢0Te Tn OUOKEUR 0AG OTO
power bank xpnoigotrolvtag éva kaAwdio. H @dption eivai
duvaTh péow piag BUpag USB-A kai piag 8upag USB-C (BA.
‘E§0d0¢). KaTtd Tn didpkeia TG 9OpTIoNng, oTnv 086vn TnG power
bank Ba ep@avioTEi TO TIPACIVO EIKOVIDIO HE TOV KEPAUVO.
ATTOGUVOEDTE T OUOKEUR 00G PETG TNV 0AoKAfpwaon TNG
@opTIONG

INHavTIKEG TTANPOPOPIEG — XWPNTIKOTNTA QOPTIONG

H @o6pTion pe power bank ouvetrdyeTal TTavTa atTwAEIa
EVEPYEIDG.

Edv 1o TnNAé@wvo oag éxel pratapia 2500mAh, auté dev
anpaivel 611 o power bank 30.000mAh Ba 1o @oprTioel 12
@opég. MoAAoi TTapdyovTeg eTTNPEGouV Tov TIpayUaTiKé apiBud
@opTioewv. AQoUu An@BoUv uTTéYn o1 aTTwAEeIEg, pévo To 65%
TTEPITIOU TNG aTTOBNKEUNEVNG EVEPYEIOG OTO power bank eival
XPNOIMOTTOINCINO OTTd TN GUOKeUN oag. EmimAéoy, n 1éon Tng
MTTaTaPiag TNG CUOKEUAG 0OG TTaidel onuavTikd poAo oTov
UTTOAOYIONO.

Mg va PEYICTOTTOINCETE TNV ATTO500N TNG TPOPOSOTIKIG
Hovadag

DopTifeTe TIG CUOKEUEG TTPIV €AVTANBET TIAPWG N PTTaTapia.
ATToQUYETE TNV GuEoN €kBeon aTov A0 Kal TIG UYPNAéG
Bepuokpaoieg (n 1davikn Bepuokpaaia gival 0°C éwg 30°C).
XpnoiyoTroleite KaAwdia uwnArig ToIdTNTAG yia BEATIOTN
ammédoan. Mpiv atmd pakpoxpdvia aTTobrKEUaN, YoPTIOTE TO
~50%. ATToBnkeUoTe o€ §NpPo, oKOTEIVO PéPOG peTagu 0°C Kai
30°C. Na TaxuTepn QOPTION, ATTEVEPYOTTOINOTE AEITOUPYIEG TTOU
KaTavaAwvouv TToAAR evépyela, dTTwg Wi-Fi, BivTeo rj Traixvidia.
0dnyieg ao@alciag

e Mnv ammoouvappoAoyeite TN GuoKeur). Agv UTTAPYXOUV
€8APTANATA TTOU PTTOPOUV VO ETTIOKEUACTOUV OTTO TOV XPAOTN
070 £0WTEPIKG. O akaTAAANAOG XEIPIOPOG PTTOPET VO
TrpokaAéoel nAekTpoTTANEia A TTupKayid.

ATTOQUYETE TNV IOXUPA MNXAVIKN TTIEGT TTOU PTTOPET VO
TTAPAHOPPWOEl TO TIEPIBANUA.

Mnv eiodyeTe avTikeipeva aTig BUpEG OPTIONG.

Mnv xpnoipoTroigite Tn guokeur o€ TrePIBAAAOV pe
Beppokpaaia dvw Twy 40 ° °C.

o Kparrote 10 pakpid atmd maidid.

H em@aveia NG TPOPodOTIKAG HOoVAdag pTTopei va (eoTaBET
kard T didpkela TNG OPTIONG. MV KAAUTITETE TN CUOKEUN
Kardé T xpron.

Atro@UyeTe TNV €kBeaN TOU TTPOIGVTOG OE UTTEPPBOAIKA C€aTn,
KpUo, uypaaia | Gueco NAIakd ewg. ATToBnkeloTe o€ ENPd
HEéPOG.

Mnv xpnoipoToleite To power bank €dv gival kaTeoTpappévo 1
EKTTEUTTEI ACUVABIOTN OOWK). ZTAPATACTE AUECWG TN XPrON OE
TePIMTWon dIdyKwong, SIapPong i TTAPEEEVWY OOHWV.
AtroouvdéoTe To power bank aré Ty Trnyr| Tpogodoaiag TTpIv
atrd ToV KaBapioud A TN GUVTAPNON YIa Va aTTOPUYETE
nAekTpoTAngia.

30



KaBapigete povo pe éva pahakd, oteyvo mavi. Mnv
XPNOIUOTTOIEITE AEIaVTIKG UAIKG 1 XNUIKOUG JIAUTEG, KaBWG
EVOEXETAI VO TIPOKAAETOUV {NUIG OTNV ETTIPAVEIQ.

Aképa kal av dev XpNOIUOTIOIEITaI TUXVA, POPTICETE TO power
bank TouAdyioTOV pia opd KABE TPEIG UAVEG.

LT —NAUDOJIMO INSTRUKCHIA

Techniniai duomenys: Modelis: EB-A34PD, Talpa: 30000 mAh,
Medziaga: ABS, Matmenys: 143*68*40 mm, Svoris: 620 g,
Laidas: 30 cm, C tipo

|éjimas (jkrovimas): Mikro 5 V=2 A (10 W) arba 9 V=2 A (18
W) arba 12 V=1,5 A (18 W), USB-C 5 V=3 A (15 W) arba 9 V-2
A (18 W) arba 12 V=15 A (18 W)

ISéjimas (telefony jkrovimas): USB-A lizdas 1,3,4: 5V=3A
(15W)

USB-A lizdas 2: 5V~=3 A (15 W) arba 9 V-2 A (18 W) arba 10
V=2,25 A (22,5 W) arba 12 V~1,5 A (18 W)

C tipo: 5 V=3 A (15 W) arba 9 V=2,22 A (20 W) arba 12 V=1,5 A
(18 W)

Power Bank jkrovimas

Naudokite pridedamg C tipo j C tipo kabelj. Vieng galg prijunkite
prie maitinimo banko USB-C prievado, o kitg — prie sieninio
adapterio su USB-C prievadu. Norédami greitai jkrauti,
naudokite PD adapterj, kurio galia ne mazesné kaip 20 W. Taip
pat galima jkrauti per ,Micro-USB*.

Jkrovimo metu ekrane rodomas jkrovimo lygis procentais.
Irenginiy jkrovimas

Jjunkite iSorinj maitinimo Saltinj. Prijunkite jrenginj prie maitinimo
banko naudodami kabelj. Jkrauti galima per vieng USB-A ir vieng
USB-C prievada (Zr. 18¢éjimas). |krovimo metu maitinimo banko
ekrane pasirodys zalia Zaibo piktograma. I$junkite jrenginj, kai
jkrovimas bus baigtas

Svarbi informacija — jkrovimo talpa

lkraunant i$ iSorinio akumuliatoriaus visada prarandama
energija.

Jei jusy telefono baterija yra 2500 mAh, tai nereiskia, kad 30 000
mAh galios bankas jj jkraus 12 karty. Faktinj jkrovimy skaiciy
lemia daug veiksniy. Atsizvelgiant j nuostolius, jasy jrenginys
gali panaudoti tik apie 65 % i$ j iSorinj maitinimo $altinj jkrauto
energijos kiekio. Be to, skai¢iuojant svarby vaidmenj vaidina jasy
irenginio baterijos jtampa.

Kaip maksimaliai padidinti iSorinio akumuliatoriaus
efektyvuma

|kraukite jrenginius prie$ visiSkai iSsikraunant baterijoms. Venkite
tiesioginiy saulés spinduliy ir aukstos temperataros (ideali
temperatira yra nuo 0 °C iki 30 °C). Naudokite auk$tos kokybés
laidus, kad pasiektuméte geriausig naSuma. Pries$ ilgg laikyma
ikraukite iki ~50 %. Laikykite sausoje, tamsioje vietoje, esant
0°C-30°C temperatarai. Norédami greiciau jkrauti, iSjunkite daug
energijos naudojancias funkcijas, pvz., ,Wi-Fi“, vaizdo jrasy
perzidrg ar Zaidimus.
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Saugos instrukcijos

Negalima iSardyti jrenginio. Viduje néra vartotojui prieinamy
daliy. Netinkamas naudojimas gali sukelti elektros smugj ar
gaisrg.

Venkite stipraus mechaninio spaudimo, kuris gali deformuoti
korpusa.

| ikrovimo lizdus nejdékite jokiy daikty.

Nenaudokite jrenginio aplinkoje, kurioje temperatara virSija 40

Laikykite vaikams nepasiekiamoje vietoje.

Jkrovimo metu gali jkaisti iSorinis jrenginio pavirSius.
Nenaudokite jrenginio, kai jis yra naudojamas.

Venkite pernelyg didelio karscio, SalCio, drégmés ar tiesioginiy
saulés spinduliy. Laikykite sausoje vietoje.

Nenaudokite maitinimo banko, jei jis yra paZeistas arba
skleidzia nejprastg kvapg. Jei pastebite, kad jrenginys
iSsipaté, i$ jo teka skystis arba skleidZia nejprastg kvapa,
nedelsdami.

.
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maitinimo $altinio, kad iSvengtuméte elektros smigio.

Valykite tik mink$tu, sausu skudureéliu. Nenaudokite
abrazyviniy medziagy ar cheminiy tirpikliy, nes jie gali pazeisti
pavirsiy.

Net jei maitinimo bankas naudojamas retai, jkraukite jj bent
kartg per tris ménesius.

LV — LIETOSANAS ROKASGRAMATA

Tehniskie parametri: Modelis: EB-A34PD, Kapacitate:
30000mAh, Materials: ABS, Izmérs: 143*68*40mm, Svars: 620g,
Kabelis: 30cm Type-C

leeja (Power Bank uzlade): Micro 5V=2A (10W) vai 9V=2A
(18W) vai 12V=1,5A (18W), USB-C 5V~3A (15W) vai 9V~2A
(18W) vai 12V=1,5A (18W)

Izejas jauda (telefonu uzladésana): USB-A slots 1,3,4: 5V=3A
(15W)

USB-A slots 2: 5V=3A (15W) vai 9V=2A (18W) vai 10V=2,25A
(22,5W) vai 12V~=1,5A (18W)

Type-C: 5V=3A (15W) vai 9V=2,22A (20W) vai 12V=1,5A (18W)
Power Bank uzladésana

Izmantojiet komplektacija ieklauto Type-C uz Type-C kabeli.
Vienu galu pievienojiet power bank USB-C portam, otru — sienas
adapterim ar USB-C portu. Atrai uzladésanai izmantojiet PD
adapteri ar vismaz 20 W jaudu. Tiek atbalstita arT uzlade caur
Micro-USB.

Ladésanas laika displeja tiek paradits ladéSanas limenis
procentos.

lericu uzladésana

leslédziet power bank. Pievienojiet savu ierici power bankai,
izmantojot kabeli. Uzladé$ana ir iespéjama, izmantojot vienu
USB-A un vienu USB-C portu (skatiet sadalu ,|zeja”). Uzlades
laika uz power bank displeja paradas zala zibens ikona. Péc
uzlades pabeig$anas atvienojiet ierici
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Svariga informacija — uzlades jauda

Uzladésana ar power bank vienmér saistita ar energijas
zudumu.

Ja jasu talrunim ir 2500 mAh akumulators, tas nenozimé, ka 30
000 mAh jaudas banka to uzladés 12 reizes. Faktisko uzlades
reizu skaitu ietekmé daudzi faktori. Péc zaud&jumu
aprékinasanas tikai apméram 65 % no power bank uzglabataja
energija ir izmantojami jasu iericé. Turklat aprékina nozimiga
loma ir arT jasu ierices akumulatora spriegumam.

Ka maksimizét power bankas efektivitati

lerices uzladgjiet, pirms baterijas ir pilniba izladétas. |zvairieties
no tieSas saules gaismas un augstam temperataram (ideala
temperatira ir no 0 °C Itdz 30 °C). Lai nodrosinatu labako
veiktspé&ju, izmantojiet augstas kvalitates kabelus. Pirms
ilgstosas uzglabasanas uzladgjiet Iidz ~50 %. Glabajiet sausa,
tums$a vieta temperattra no 0 °C Iidz 30 °C. Lai uzlade notiktu
atrak, izslédziet energijas patéréjosas funkcijas, pieméram, Wi-
Fi, video vai spéles.

Drosibas noradijumi

¢ Neizjauciet ierici. lekSa nav lietotajam pieejamu detalu.
Nepareiza riciba var izraisit elektriskas stravas triecienu vai
ugunsgréku.

Izvairieties no spécigas mehaniskas ietekmes, kas var
deformét korpusu.

Neievietojiet uzlades portos nekadus priekSmetus.
Nelietojiet ierici vidé, kur temperattra parsniedz 40 °C.
Glabajiet berniem nepieejama vieta.

Uzlades laika power bank virsma var klit karsta. LietoSanas
laika neaizklajiet ierici.

Izvairieties no parmérigas siltuma, aukstuma, mitruma vai
tieSas saules gaismas iedarbibas uz produktu. Glabajiet
sausa vieta.

Nelietojiet power bank, ja tas ir bojats vai izdala neparastu
smarzu. Partrauciet lietot, ja pamanat uzpasanos, nopladi vai
neparastu smarzu.

Pirms tiri§anas vai apkopes atvienojiet power bank no stravas
avota, lai izvairitos no elektriskas stravas trieciena.

Tiriet tikai ar mikstu, sausu dranu. Nelietojiet abrazivus
materialus vai kimiskos $kidinatajus, jo tie var bojat virsmu.
Pat ja power bank netiek izmantots biezi, uzladégjiet to vismaz
reizi trijos ménesos.

EE — KASUTAJAKASITLUS

Tehnilised andmed: Mudel: EB-A34PD, Mahutavus:
30000mAh, Materjal: ABS, Md6tmed: 143*68*40mm, Kaal:
6209, Kaabel: 30cm Type-C

Sisend (powerbanki laadimine): Micro 5V=2A (10W) voi
9V=2A (18W) vai 12V=1,5A (18W), USB-C 5V=3A (15W) vai
9V=2A (18W) vai 12V~=1,5A (18W)

Viljund (telefonide laadimine): USB-A pesa 1,3,4: 5V=3A
(15W)

USB-A pesa 2: 5 V=3 A (15 W) v5i 9 V=2 A (18 W) vdi 10
V=2,25 A (22,5 W) v5i 12 V=1,5 A (18 W)
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Tiitip C: 5 V=3 A (15 W) v5i 9 V=2,22 A (20 W) v5i 12 V=15 A
(18 W)

Power Banki laadimine

Kasutage kaasasolevat Type-C-Type-C kaablit. Uhendage liks
ots powerbanki USB-C-porti ja teine USB-C-portiga
seinakontakti. Kiireks laadimiseks kasutage PD-adapterit, mille
valjundvdimsus on vahemalt 20 W. Toetatakse ka laadimist
Micro-USB kaudu.

Laadimise ajal kuvatakse ekraanil laadimise tase protsentides.
Seadmete laadimine

Liilitage powerbank sisse. Uhendage seade kaabli abil
powerbankiga. Laadimine on véimalik ihe USB-A ja Gihe USB-C
pordi kaudu (vt valjund). Laadimise ajal ilmub akupanga
ekraanile roheline valk. Laadimise I16ppedes (ihendage seade
laetavast seadmest lahti

Oluline teave — laadimisvéimsus

Powerbankiga laadimine toob alati kaasa energiakadu.

Kui teie telefoni aku on 2500 mAh, ei tdhenda see, et 30 000
mAh akupank laeb selle 12 korda. Tegelikku laadimiste arvu
mdjutavad paljud tegurid. Parast kadude arvessevétmist on teie
seadmes kasutatavaks ainult umbes 65% powerbanki
salvestatud energiast. Lisaks mangib arvutamisel olulist rolli teie
seadme aku pinge.

Powerbanki efektiivsuse maksimeerimine

Laadige seadmed enne aku taielikku tihjenemist. Valtige otsest
paikesevalgust ja kdrgeid temperatuure (ideaalne on 0 °C kuni
30 °C). Parima tulemuse saavutamiseks kasutage kvaliteetseid
kaableid. Enne pikaajalist ladustamist laadige aku umbes 50%
tais. Hoida kuivas, pimedas kohas temperatuuril 0°C kuni 30°C.
Kiiremaks laadimiseks lllitage vélja energiamahukad
funktsioonid, nagu Wi-Fi, video v6i mangud.

Ohutusjuhised

¢ Arge seadme osi lahti vétke. Seadme sees ei ole kasutaja
poolt hooldatavaid osi. Ebadige kaitlemine vdib pdhjustada
elektriléégi voi tulekahju.

Valtige tugevat mehaanilist survet, mis vib korpust
deformeerida.

Arge sisestage laadimisportidesse mingeid esemeid.

Arge kasutage seadet keskkonnas, kus temperatuur on (le 40

Hoidke lastele kattesaamatus kohas.

Laadimise ajal v6ib powerbanki pind soojeneda. Arge katke
seadet kasutamise ajal.

Valtige toote kokkupuudet liigse kuumuse, kiilma, niiskuse voi
otsese paikesevalguse kées. Hoidke kuivas kohas.

Arge kasutage akupanget, kui see on kahjustatud véi eritab
ebatavalist Idhna. Kui seade paisub, lekib voi eritab
ebatavalist I6hna, I16petage selle kasutamine kohe.

Enne puhastamist vai hooldust tihendage akupank
vooluvérgust, et valtida elektrilooki.

Puhastage ainult pehme ja kuiva lapiga. Arge kasutage
abrasiivseid materjale ega keemilisi lahusteid, kuna need
vdivad pinda kahjustada.

Isegi kui te ei kasuta akupanget sageli, laadige seda vahemalt
kord kolme kuu jooksul.
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TR — KULLANIM KILAVUZU

Teknik Ozellikler: Model: EB-A34PD, Kapasite: 30000mAh,
Malzeme: ABS, Boyutlar: 143*68*40mm, Agirlik: 620g, Kablo:
30cm Type-C

Giris (Glc Bankasi Sarji): Mikro 5V=2A (10W) veya 9V=2A
(18W) veya 12V~1,5A (18W), USB-C 5V~=3A (15W) veya 9V~2A
(18W) veya 12V=1,5A (18W)

Cikis (Telefonlari Sarj Etme): USB-A yuvasi 1,3,4: 5V=3A
(15W)

USB-A yuvasi 2: 5V=3A (15W) veya 9V=2A (18W) veya
10V=2,25A (22,5W) veya 12V~1,5A (18W)

Tip-C: 5V=3A (15W) veya 9V~=2,22A (20W) veya 12V~=1,5A
(18W)

Gii¢ Bankasi Sarj Etme

Birlikte verilen Type-C - Type-C kablosunu kullanin. Bir ucunu
gli¢c bankasinin USB-C baglanti noktasina, diger ucunu USB-C
baglanti noktasina sahip bir duvar adaptériine takin. Hizli sarj
icin en az 20 W ¢ikigli bir PD adaptéri kullanin. Micro-USB ile
sarj da desteklenir.

Sarj sirasinda ekranda sarj seviyesi yiizde olarak gosterilir.
Cihazlan sarj etme

Gug bankasini agin. Cihazinizi bir kablo kullanarak gli¢
bankasina baglayin. Sarj, bir USB-A ve bir USB-C baglanti
noktasi Gizerinden yapilabilir (bkz. Cikis). Sarj sirasinda, glc
bankasinin ekraninda yesil simsek simgesi gorinir. Sarj islemi
tamamlandiktan sonra cihazinizi gikarin

Onemli Bilgi — Sarj Kapasitesi

Gug bankasi ile sarj etme her zaman enerji kaybina neden olur.
Telefonunuzun bataryasi 2500mAh ise, bu 30.000mAh'lik bir glig
bankasinin onu 12 kez sarj edecedi anlamina gelmez. Gergek
sarj sayisi birgok faktorden etkilenir. Kayiplar hesaba
katildiginda, gli¢ bankasinda depolanan enerjinin yalnizca
yaklasik %65'i cihaziniz tarafindan kullanilabilir. Ayrica,
cihazinizin pil voltaji da hesaplamada 6nemli bir rol oynar.

Giig Bankasi Verimliligini En Ust Diizeye Gikarma

Piller tamamen bitmeden cihazlari sarj edin. Dogrudan glines
1s1gindan ve yiiksek sicakliklardan kaginin (ideal sicaklik 0°C ile
30°C arasindadir). En iyi performans icin yiiksek kaliteli kablolar
kullanin. Uzun siireli saklama éncesinde %50'ye kadar sarj edin.
0°C ile 30°C arasinda kuru ve karanlik bir yerde saklayin. Daha
hizh sarj igin Wi-Fi, video veya oyun gibi giig tiiketen 6zellikleri
kapatin.

Giivenlik Talimatlan

¢ Cihazi pargalarina ayirmayin. iginde kullanici tarafindan tamir
edilebilecek parca yoktur. Yanhs kullanim elektrik carpmasina
veya yangina neden olabilir.

Kasanin deforme olmasina neden olabilecek gliglii mekanik
baskidan kaginin.

Sarj baglanti noktalarina herhangi bir nesne sokmayin.
Cihazi 40 °C'nin tzerindeki ortamlarda kullanmayin. .
Cocuklarin ulasamayacag! bir yerde saklayin.

Sarj sirasinda gli¢ bankasinin ylzeyi isinabilir. Cihazi
kullanim sirasinda 6rtmeyin.
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Urlindi asin sicada, soguga, neme veya dogrudan giines
1s1gina maruz birakmayin. Kuru bir yerde saklayin.

Gu¢ bankasi hasarliysa veya olagandisi bir koku yayiyorsa
kullanmayin. Sisme, sizinti veya garip kokular olmasi
durumunda kullanmay derhal durdurun.

Elektrik garpmasini dnlemek igin temizlik veya bakim
yapmadan once gii¢ bankasini gii¢ kaynagindan ayirin.
Yalnizca yumusak, kuru bir bezle temizleyin. Asindirici
malzemeler veya kimyasal ¢ozticiler kullanmayin, bunlar
ylizeye zarar verebilir.

Sik kullanmasaniz bile, gii¢ bankasini en az i¢ ayda bir sarj
edin.

EN - Recycling: Electronic and electrical products must not be
disposed of in household (mixed) waste but should be
disposed of as e-waste. Dispose of waste at the end of the
product’s life in accordance with applicable legal regulations.
[ Please protect the environment. CZ - Recyklace: Elektronické
a elektrické produkty nesméji byt vhazovany do domovnich
(smésnych) odpadu, ale vyhazuiji se do elektroodpadu. Likvidujte odpad na
konci doby Zivotnosti vyrobku pfiméfené podle platnych zakonnych
ustanoveni. Prosim Setfete Zivotni prostfedi. SK - Recyklacia: Elektronické a
elektrické produkty nesmu byt vyhadzované do domového (zmesového)
odpadu, ale musia byt odovzdané na zber elektroodpadu. Odpad likvidujte na
konci Zivotnosti vyrobku v stlade s platnymi zakonmi. Prosim, chrérite Zivotné
prostredie. PL - Recykling: Produkty elektroniczne i elektryczne nie mogg
by¢ wyrzucane do odpadéw komunalnych (zmieszanych), lecz nalezy je
oddawac do elektroodpadéw. Utylizuj odpady po zakoriczeniu okresu
uzytkowania produktu zgodnie z obowigzujgcymi przepisami. Prosimy o
dbanie o $rodowisko. DE - Recycling: Elektronische und elektrische
Produkte diirfen nicht im Hausmiill (Restmiill) entsorgt werden, sondern
miissen dem Elektroschrott zugefiihrt werden. Entsorgen Sie Abfélle am
Ende der Produktlebensdauer gemaR den geltenden gesetzlichen
Bestimmungen. Bitte schonen Sie die Umwelt. FR - Recyclage : Les produits
électroniques et électriques ne doivent pas étre jetés avec les déchets
ménagers (ordures ménageéres), mais doivent étre déposés dans les points
de collecte des déchets électroniques. Eliminez les déchets en fin de vie du
produit conformément & la Iégislation en vigueur. Merci de protéger
I'environnement. IT - Riciclaggio: | prodotti elettronici ed elettrici non devono
essere smaltiti nei rifiuti domestici (indifferenziati), ma devono essere conferiti
nei rifiuti elettronici. Smaltire i rifiuti a fine vita del prodotto secondo le
normative vigenti. Si prega di proteggere I'ambiente. NL - Recycling:
Elektronische en elektrische producten mogen niet bij het huishoudelijk
(rest)afval worden weggegooid, maar dienen bij het elektronisch afval te
worden ingeleverd. Voer afval aan het einde van de levensduur van het
product af volgens de geldende wetgeving. Bescherm alstublieft het milieu.
ES - Reciclaje: Los productos electronicos y eléctricos no deben desecharse
con la basura doméstica (mezclada), sino que deben llevarse a los puntos de
recogida de residuos electronicos. Elimine los residuos al final de la vida util
del producto de acuerdo con la normativa vigente. Por favor, cuide el medio
ambiente. PT - Reciclagem: Os produtos eletronicos e elétricos nao devem
ser descartados no lixo doméstico (misto), mas sim nos residuos eletrénicos.
Elimine os residuos no final da vida util do produto de acordo com a
legislagédo aplicavel. Por favor, proteja o meio ambiente. HU -
Ujrahasznositas: Az elektronikus és elektromos termékeket nem szabad a
héztartasi (vegyes) hulladékba dobni, hanem az elektronikai hulladékgy(jtébe
kell helyezni. A hulladékot a termék élettartamanak végén a hatalyos
jogszabalyoknak megfeleléen kell artalmatlanitani. Kérjik, évja a kérnyezetet.
HR - Reciklaza: Elektronicki i elektrini proizvodi ne smiju se odlagati u kuéni
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(mijesani) otpad, ve¢ se moraju predavati kao elektronicki otpad. Otpade
zbrinite na kraju Zivotnog vijeka proizvoda u skladu s vaze¢im zakonskim
propisima. Molimo ¢uvajte okolis. SI - Reciklaza: Elektronskih in elektricnih
izdelkov ni dovoljeno odlagati med gospodinjske (mesane) odpadke, ampak
jih je treba oddati kot e-odpadke. Odpadke odstranite ob koncu Zivljenjske
dobe izdelka v skladu z veljavnimi zakonskimi predpisi. Prosimo, varujte
okolje. RS - Reciklaza: Elektronski i elektriéni proizvodi ne smeju se odlagati
u kuéni (meSoviti) otpad, ve¢ se moraju odlagati kao elektronski otpad. Otpad
odlaZite na kraju Zivotnog veka proizvoda u skladu sa vazec¢im zakonskim
propisima. Molimo €uvaijte Zivotnu sredinu. RO - Reciclare: Produsele
electronice si electrice nu trebuie aruncate la gunoiul menajer (amestecat), ci
trebuie predate la punctele de colectare pentru deseuri electronice. Eliminati
deseurile la sfarsitul duratei de viata a produsului conform reglementarilor
legale aplicabile. V& rugam sa protejati mediul. BG - Peuuknupane:
ENEKTPOHHWUTE 1 enekTPUIECKTE NPOAYKT He TpsBBa a Ce U3XBLPMAT B
61TOBMTE (CMECEHNTE) OTNaAbLUM, @ Aa CE NPefaBaT KaTo efeKTPOHeH
oTnaaLK. M3xBbpnsiTe 0TNaabLMTE B Kpasi Ha KCMNOaTaLUNOHHNS CPOK Ha
npoayKTa CLIMACHO AeiiCTBaLMTe 3aKoHOBM padnopeabu. Mons, onassariTe
okonHata cpefa. UA - Mepepo6ka: EnekTpoHHi Ta enekTpuydHi BUpobu He
MOXHa BUKuAaTV B NoByTOBI (3MilLaHi) Bifxoaw, ix noTpibHO 3aaBaTh sk
eneKTPOHHI Biaxoau. YTuniayinTe Bigxoav nicns 3akiHieHHs TepMiHy cryxou
BMpOBY 3rifHO 3 YIHHUM 3akoHoaBCcTBOM. Byab nacka, 6epexiTb AoBKINNS.
DK - Genbrug: Elektroniske og elektriske produkter méa ikke bortskaffes
sammen med husholdningsaffald (blandet affald), men skal afleveres som
elektronikaffald. Bortskaffes ved produktets levetids opher i
overensstemmelse med gaeldende lovgivning. Venligst 'n om miljget. FI -
Kierratys: Elektronisia ja séhkdisia tuotteita ei saa ha talousjatteen
(sekajatteen) mukana, vaan ne on toimitettava séhko- ja elektroniikkaromun
kerdykseen. Havita jatteet tuotteen kéyttdian lopussa voimassa olevan
lainsé&danndn mukaisesti. Ole hyvé ja suojele ympéristdd. SE - Atervinning:
Elektroniska och elektriska produkter far inte slangas i hushallssoporna
(blandavfall) utan ska lamnas som elavfall. Kassera avfallet vid produktens
livslangds slut enligt géllande lagstiftning. Var vanlig och skydda miljon. GR -
AvakUkAwaon: Ta NAEKTPOVIKA Kol NAEKTPIKA TTPOIOVTa Sev TIPETTEI VO
ATTOPPITITOVTAI OTA OIKIAKG (MIKTE) aTroppiupaTa, aAd va Trapadidovial wg
nAekTPOVIKG aTrOBANTA. ATToppiyTE Ta aTTéBANTA OTO TEAOG TNG SIGPKEIG
Jwnig Tou TTPOIdVTOg CUNPWVA pE TNV IoxUouca vopoBeaia. MapakahoUue
TIpooTaTeUaTe TO TEPIBAAAOV. LT - Perdirbimas: Elektroniniai ir elektriniai
gaminiai negali bati iSmetami j buitines (misrias) atliekas, juos reikia pristatyti
kaip elektronines atliekas. Atliekas $alinti pasibaigus gaminio tarnavimo laikui
laikantis galiojaniy teisés akty. PraSome saugoti aplinka. LV - Parstrade:
Elektroniskie un elektriskie izstradajumi nedrikst tikt izmesti sadzives (jaukto)
atkritumos, bet janodod ka elektronikas atkritumi. Atkritumi jautilizé péc
produkta kalpoSanas laika beigam saskana ar spéka esoSajiem tiesibu
aktiem. Lidzu, saudzégjiet vidi. EE - Ringlussevétt: Elektroonilisi ja
elektriseadmeid ei tohi visata olmejaatmete (segaolmejaatmete) hulka, vaid
need tuleb viia elektroonikajaatmete kogumispunkti. Havitage jaatmed toote
eluea I6ppedes vastavalt kehtivatele Gigusaktidele. Palun hoidke keskkonda.
TR - Geri Doniigiim: Elektronik ve elektrikli trlinler evsel (karisik) atiklarla
atilmamall, elektronik atik olarak imha edilmelidir. Uriiniin kullanim émriintin
sonunda atiklari yrirlikteki yasal diizenlemelere uygun sekilde imha edin.
Litfen gevreyi koruyun.

EN - This product complies with all EU directives applicable
to it. EU Declaration of Conformity: www.winner-mobile.com
CZ - Tento vyrobek splfiuje veskeré pozadavky smérnic EU,
které se na néj vztahuji. EU prohlaseni o shodé:
www.winner-mobile.com SK - Tento vyrobok spifia vietky
poziadavky smernic EU, ktoré sa nafi vztahuju. EU vyhlasenie o zhode:
www.winner-mobile.com PL - Ten produkt spetnia wszystkie wymagania
dyrektyw UE, ktére majg do niego zastosowanie. Deklaracja zgodnosci UE:
www.winner-mobile.com DE - Dieses Produkt erfiillt alle Anforderungen der
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fiir es geltenden EU-Richtlinien. EU-Konformitatserklarung: www.winner-
mobile.com FR - Ce produit est conforme a toutes les directives de I'UE qui
lui sont applicables. Déclaration de conformité UE : www.winner-mobile.com
IT - Questo prodotto & conforme a tutte le direttive UE applicabili.
Dichiarazione di conformita UE: www.winner-mobile.com NL - Dit product
voldoet aan alle toepasselijke EU-richtlijnen. EU-conformiteitsverklaring:
www.winner-mobile.com ES - Este producto cumple con todas las directivas
de la UE que le son aplicables. Declaracion de conformidad de la UE:
www.winner-mobile.com PT - Este produto cumpre todas as diretivas da UE
que lhe sao aplicaveis. Declaragao de conformidade da UE: www.winner-
mobile.com HU - Ez a termék megfelel az alkalmazandd EU-iranyelvek
minden kovetelményének. EU megfeleléségi nyilatkozat: www.winner-
mobile.com HR - Ovaj proizvod ispunjava sve zahtjeve EU direktiva koje se
na njega odnose. EU izjava o sukladnosti: www.winner-mobile.com SI - Ta
izdelek izpolnjuje vse zahteve direktiv EU, ki se nanj nanasajo. Izjava EU o
skladnosti: www.winner-mobile.com RS - Ovaj proizvod ispunjava sve
zahteve EU direktiva koje se na njega odnose. EU izjava o usaglasenosti:
www.winner-mobile.com RO - Acest produs indeplineste toate cerintele
directivelor UE aplicabile. Declaratie UE de conformitate: www.winner-
mobile.com BG - Toan NpoAyKT OTroBapsi Ha BCUYKN U3NCKBAHWS HA
npunoxumnte aupektuen Ha EC. EC geknapaums 3a cboTBeTCTBUE:
www.winner-mobile.com UA - Lleit Bupi6 Bignosiaae BciM BUMOram AvpekTvs
€C, fAKi 0 HbOro 3acTocoByOTLCA. [leknapauis BianosigHocTi €C:
www.winner-mobile.com DK - Dette produkt opfylder alle geeldende EU-
direktiver. EU-overensstemmelseserklaering: www.winner-mobile.com FI -
Tama tuote tayttaa kaikki sitéa koskevat EU-direktiivien vaatimukset. EU-
vaatimustenmukaisuusvakuutus: www.winner-mobile.com SE - Denna
produkt uppfyller alla tillampliga EU-direktiv. EU-férsakran om
Overensstammelse: www.winner-mobile.com GR - AuTé To TTpoidV
TUHHOP@WVETAI UE OAEG TIG 10X UoUOEG 0dnyieg TNG EE. AnAwon
ouppopewong EE: www.winner-mobile.com LT - Sis gaminys atitinka visus
jam taikomus ES direktyvy reikalavimus. ES atitikties deklaracija:
www.winner-mobile.com LV - Sis produkts atbilst visam piemérojamam ES
direktivam. ES atbilstibas deklaracija: www.winner-mobile.com EE - See
toode vastab kéigile kohaldatavatele ELi direktiividele. ELi
vastavusdeklaratsioon: www.winner-mobile.com TR - Bu (riin, kendisi igin
gegerli tim AB direktiflerine uygundur. AB Uygunluk Beyani: www.winner-
mobile.com

@ Email support: servis@winner-

mobile.com

N - If you have any questions, please contact our technical support. CZ - V
pfipadé jakychkoliv dotazu se obratte na nasi technickou podporu. SK -V
pripade akychkolvek otazok kontaktujte nasu technicku podporu. PL - W
przypadku jakichkolwiek pytan prosimy o kontakt z naszym wsparciem
technicznym. DE - Bei Fragen wenden Sie sich bitte an unseren technischen
Support. FR - En cas de questions, veuillez contacter notre support
technique. IT - In caso di domande, contattare il nostro supporto tecnico. NL -
Neem bij vragen contact op met onze technische ondersteuning. ES - En
caso de cualquier duda, péngase en contacto con nuestro soporte técnico.
PT - Em caso de duvidas, entre em contato com o nosso suporte técnico. HU
- Kérdés esetén Iépjen kapcsolatba miiszaki tAmogatasunkkal. HR - Za sva
pitanja obratite se na$oj tehnickoj podrsci. Sl - V primeru kakrénihkoli
vprasanj se obrnite na naso tehni¢no podporo. RS - U sluéaju bilo kakvih
pitanja obratite se nasoj tehnickoj podrsci. RO - Pentru orice intrebari, va
rugam sa contactati suportul nostru tehnic. BG - MNpu Bbnpocy ce 06bpHeTe
KbM HalaTa TexHudecka nogapwxkka. UA - Y pasi Byab-skvx 3anutaHb
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3BepTanTecs o Halloi TexHiuHoi niaTpumku. DK - Hvis du har spergsmal,
bedes du kontakte vores tekniske support. FI - Mikali sinulla on kysyttévaa,
ota yhteytté tekniseen tukeemme. SE - Vid fragor, vénligen kontakta var
tekniska support. GR - [Na otroladrmoTe aTmopia, TapakaAoUpe
ETTIKOIVWVAOTE PE TNV TEXVIKA pag utroatipign. LT - Kilus klausimams,
kreipkités j misy techning pagalba. LV - Jautajumu gadijuma, ladzu,
sazinieties ar miisu tehnisko atbalstu. EE - Kiisimuste korral votke iihendust
meie tehnilise toega. TR - Herhangi bir sorunuz varsa teknik destek ekibimizle
iletisime gegin.
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